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OWNER'S MANUAL

Dear users! Before enjoying a pleasant ride, make sure to carefully read the Owner's Manual, understand the relevant operation requirements, and properly
store the Owner's Manual together with the accompanying product certificate. Do not use the electric bike until you have fully understood its performance.
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Dear users

The Owner's Manual describes the essential operation and maintenance methods of the electric bike. To enhance your riding experience, please consult this
manual to familiarize yourself with the performance, features, safety notes, and maintenance needs of this product. If you have any questions, please contact the
official after-sales team or local authorized service station in time. We will offer you diagnostic assistance as soon as possible.

Safety notes

1. Please ensure you comprehend and adhere to the safety notes outlined in this manual to significantly mitigate risk. Upon entering public spaces, please abide by
all national and local laws and regulations. Remain vigilant while riding and maintain a safe distance from others and vehicles.

2. The electric bike must be operated according to the guidelines in the manual. The user will be responsible for any loss resulting from failure to follow the manual's
guidelines.

3. This product is not designed for professional off-road biking. Please do not use it as an off-road bike.

4. For your initial ride, choose a private area free of traffic. Once you're comfortable with the product, you can venture onto public roads.

5. Before each ride, please ensure to thoroughly inspect for any loose fasteners or damaged parts. If this product makes abnormal sounds, please stop riding
immediately and seek diagnostic support from the official after-sales team.

6. Avoid exceeding the speed limit. Never ride in areas where motor vehicles are present, regardless of the circumstances.

7. For safety reasons, users under the age of 16 are strictly prohibited from using this product. The use of this product is prohibited in the following situations:

- Individuals under the influence of alcohel or drugs.

- Individuals unable to participate in strenuous physical activities due to illness.

- Individuals who are unable to maintain balance or who struggle with balance due to underdeveloped motor skills.

- Individuals whose weights exceed the limit.

- Pregnant women.

8. Exercise caution when using this product in bad weather such as snow, rain, slippery roads, and icing.

9. Do not attempt to charge this product if the charger or power supply is wet. When charging this product in a public area, ensure adherence to local safety laws and
regulations.

10, For the sake of effective protection and easy use of the bike, always use officially designated parts.

11. If you want to madify your electric bike, please consult the official after-sales team and proceed with caution, ensuring adherence to local laws and regulations.
The manufacturer assumes no liability for injuries or bicycle damage resulting from unauthorized modifications.
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12, To minimize the risk of injury, please be sure to read and follow all prompts including "Caution”, "Danger” and "Warning" in the Owner's Manual,

Danger: ignoring this warning could resultin personal injury. to minimize harm to yourself and others, this notice specifies the actions you must take or avoid!
Warning: lgnoring this warning could result in damage te the bike and its components. this notice specifies the actions you must take or avaid!

Caution: ignoring this warming could result in minor damage to the bike or impair its normal operation, this notice specifies the actions you should and should not take,
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1. Introduction
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Common Functions

1. Power-on/off: Power On/Off: long press the button for 3 seconds to power on, long press the button for 3 seconds to power off.

2. Assist gear adjustment: Press the jgg or = buttons to adjust the electric assist level.

3. Walk Assist: press and hold the ﬂbutton to enter the assist mode, The speed is 6KM/H, and the screen displays the assist mode icon . Release the ﬂ
button , then the assist mode stops immediately, and the assist mode icon disappears.

4. Headlight Switch: Long press the gg button for 2 second to turn on the headlight. The headlight indicator icon will appear on the display interface. Long press
the g button again for 3 second to turn off the headlight, and the headlight indicator icon will disappear.

5. Riding Data Switching: After the display is powered on, it defaults to showing real-time speed and trip distance. Short press the @ button to cycle through trip
distance (TRIP), total distance (ODQ), average speed (AVG), maximum speed (MAX), riding time (TRIP TIME), and power (Power).

i

6. Turn Signal Switch: Short pressthe “#=" or “=" turnsignal switch; the corresponding turn signal will light up, and the turn signal indicator icon will appear
on the display interface. Short press for 1 second to turn off,

1. Battery Display: When only the main battery is installed, the battery display icon shows only a single battery bar. When an auxiliary battery is installed, the
battery display icon shows double battery bars. If the battery level is low, the battery bar will turn orange or red, reminding the user to recharge immediately.

1.3 Functions



Warning: Use two people for dismantling and installation, before installing, Make sure that the system is switched off and cannot be switched on accidentally.

ENGWE
Technical Support Vides

A MAXIMUM LOAD Z200KG
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2.1.1 Installation Guide- Warning



2. Quick Start Guide
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2.1.2 Installation Guide - Unpacking
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Correct installation results

The white safety
lire must remain
covered

Make sure that the ,
hanidlebar is centered and = N
perpendicular to the tep I:j'_'—c \\

tube of the frame ! N

2.1.3 Installation Guide - Cantrol Area



2. Quick Start Guide

Remaove the screws and nuts
for later use
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2.1.4 Installation Guide - Front Mudguard And Headlight
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2.1.5 Installation Guide - Wheel



2. Quick Start Guide

The white safety line must

remain covered
! -

Forward/backward
and angle adjustment
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2.1.6 Installation Guide - Saddle Installation and Adjustment
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Make sure that the heles
are aligned

@

Make sure the spacer is
installed inside the nut

2.1.7 Installation Guide - Tail Light Installation



2. Quick Start Guide

2.1.8 Installation Guide - Pedal
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CONGRATULATIONS!
Your bike has been
assembled successfully!

2,1.9 Installation Guide - As Completed



2. Quick Start Guide

Please nate that the front and rear battery
keyholes and battery key codes should be
the same in order to remove the battery

Please note that the frent and rear battery
keyhales and battery key codes should be
the same in order to remove the battery

2.2 How To Remove The Battery



Two Charging Modes ® DO NOT CHARGE IN SUNNY CONDITIONS ! ! !

(1) Charge the battery on the frame directly (2 Remove the battery for charging (see 2.2 for the removal
method of the battery)

C s

84 fast charger can be purchased separately
from the official website.
Charging Time: 2.5h

Note: The battery has a small amount of electricity when the product leaves the factory. before the product is used for the first time, please charge it fully.

Steps

1. Start of charging: Fully insert the charger connector into the battery's charging port, and then fully insert the charger's power plug into the power
socket,

2. Status indication: When the charging indicator lamp on the charger is red, itindicates that the charging is normal; When the indicator lamp is green, it
indicates that the battery is fully charged.

3. Charging time: about 6-8 h.

4. End of charging: Unplug the power plug first, and then remove the charger connector from the battery. To charge by the method indicated in (@, just

close the battery's dust plug. To charge by the method indicated in 2, you must insert the battery into the frame and secure it, and then close the battery's
dust plug.

Note: The charger contains a high-voltage device. Unauthorized repairs are strictly prohibited due to the risk of danger. The battery and the charger must
be placed in a safe, well-ventilated, and dry area, beyond the reach of children, and away from any flammable, explosive, or hazardous items (such as
saddles, sofas, etc.). Additionally, charging may not be conducted cutdoors to prevent accidents like electrical shert circuits and fires due to rain or

similar elements.

Warning: If you detect an unusual odor or if the battery or charger becomes excessively hot during charging, stop charging immediately and contact the
after-sales team.

2.3 How To Charge



2. Quick Start Guide

Before using the product, please follow the installation guide to install the corresponding components, pay attention to check whether the firmware is
loose, ensure that the power is sufficient, and take appropriate riding protection measures.

Step 1. Adjusting the handlebar and saddle

Flease adjust the handlebar and saddle to the proper riding height for the user's height and make sure the saddle tube quick release and the vertical tube quick
release are fully fastened,

MNote: It is recommended that the handlebar be adjusted to a comfortable height for your riding habits, and the saddle adjusted to the height of your pelvis

is optimal, but no higher than the saddle tube safety scale.

Step 2: Switch on the power and adjust the headlight/turn tail light
@ Turn on the battery power: Turn on the power switch to the "i" position.

3 Long press the [button for about 3 second and the screen lights up.

3 Turning on the turn tail light: Short press "e=" "=" turn signal switch then the turn tail light turns on, at the same time the display's left and right turn signal
indicator icon is on, short press 1s off.

@3 Adjust the headlights so that they can illuminate the area 10m ahead.
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St the gear te first and start,
increase or decrease the gear
as required during the ride.

Step 4: Ride on the road
Please put on a helmet before riding on the road.

Step 5: Brake

The left brake is intended for the front wheel, while the right brake is intended for the rear wheel. To bra-ke, first engage the right brake, followed by the left, to slow
down the bike until it comes to a complete stop.

Warning: Avoid abruptly applying the front wheel brake on its own, as this can easily destabilize the bike's center of gravity and lead to a fall.

2.4 Quick Operation



If the default settings de not meet your needs, you can follow the steps belew to custemize your settings:

1. Enter the Personalization Settings Menu: Within 10 seconds of powering on, long press the ) menu button to enter the personalization settings menu.

2. Navigate the Personalization Settings Menu: Short press the R or [l button to navigate through the menu items. The adjustable settings include: Unit Settings,
Brightness Settings, Auto Power Off Time, Wheel Size Information, Speed Limit Information, System Information, Battery Information, Power-On Password

Settings, and Restore Factory Settings.

3. Enter Parameter Adjustment Mode: Short press [ to select a setting. The parameter will begin to flash, indicating that it is ready to be adjusted. Short press

the B or [@ button to modify the selected parameter,

4. Save Settings and Return to the Menu: Long press [[] (for 3 seconds) to exit and save the settings.

Descriptions of each menu item are provided below, with commonly used functions in bold:

1 Backlight Brightness Settings: 01 represents the dimmest setting, 05
represents the brightest setting.

2 Metric/ Imperial Unit Settings (Union): Adjust speed and distance units.
In the unit settings menu, press the or button to switch between options. To
return to the settings menu, select “Exit” and short press [J. To toggle
between Km and Mile units, select “Km/Mile” and short press [

3 Auto Power Off {Auto Off): The auto power-off time can be set within a
range of 00 to 90 minutes, with 00 representing no aute power-off. The
default is 5 minutes,

@ Wheel Size Information (Wheel Size): The adjustable wheel size range is 1
to 32 inches, with a default of 23 inches. It is not recommended to change
this setting.

‘5! Speed Limit Information (Speed Limit): The default speed limit is 25 km/h
(EU version) or 28 mph (US version). The EU version cannat be changed. The
US version can be adjusted, but any setting above 28 mph is invalid.

& Auto Lamp: When this functien is switched on, the headlights turn on
automatically in dark situations.

T System Information ( System Info): Displays software and hardware
information. It is not recommended for users to modify this setting.

{8 Battery Information ( Battery Infa): In the battery information menu, short
press [to return to the settings menu,

@ Power-On Password Settings { Password): You can change or disable the
power-on password (the default setting is off). To enter the power-on
password settings, press the fR or [l button to toggle between options. Short
press [[Jto select OFF/ON, which will either disable or enable the power-on
password. If you wish to set a password, select ON and enter the desired
password. Short press [Jto move between digits from left to right, and use
the ERor Ebutton to adjust the values. After setting the password, select Exit
to save the settings and return to the previous menu.

2.5 Display Setting



2. Quick Start Guide -
User Guide for Engwe App
1. App downlead and installation

Search for " engwe" from app store/google play, then download and install it on your phone.
2. App login and registration
3. Vehicles Binding
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4. Bluetooth Binding

When the vehicle is in bluetooth model , the user clicks the complete button and a pop-up window prompts the user whether to make a vehicle connection,
« After filling in the information, click “complete” , a pop-up window will appear, click “confirm” , then enter the bluetooth binding page.
+ Bluetooth Search: The searched vehicles will be displayed.
+ Connect: Select the vehicle to be connected, click "connect” to connect, and then jump to the previous page after successful connection.
“ P - . Cormc] B « [o—T— " [y - :

e m bt B 1 o e P 0 ey T o

2.6 How to Connect Engwe App



1. Startriding

Regardless of whether the user is bound to a vehicle or not, it can be used normally:
+ start: Click the start button to bring up the virtual yardstick page from the bottom and start recording the ride,
+ Click pause to pause recording.

+ Click resume to continue recording.
« Click finish to stop recording, the page will return to the default state.

This block displays the following functisns and cantent:

1. Headlight: Click on the lighticen te eaitch on the headiights,

T Spesd: Real-time display #4 the current riding speed,

3 Rartery Lewsl: The (con will be dirglayed to moniter the remaining battery lewel and
ansure timely charging when the battery is lew.

& Pastianing Sipnal: 1t shrows the gps sipnad strength afthe cell phare,

which iz the same as the heme page

5 Rruetooth Cennection Signal f the connected medel is not 3 Ble madel,

or there is nacennected medel, the bleetoots status is net displayed.

e

lewp % iy the center of the window and show

Map Windew Show current pesition,
\ the track after yeu start recerding.

1. Durateen: The actual riding cime, and the tetal time spent Innen pase state.
2. Dasmance: A nenzers riding miteage recorded in non-pase state,

wihan clckeng start to Star recording.

3. Alvaude: Current real time elevation.

4. Padse and continue Buttens.

2. Support
Messages: Messages are categorized into operation activities, vehicle after-sales reply messages, App question replies, enterprise information and other related
information.

Search & FAQ. Users can check the FAQ, manual, logistics policy and other information, if the problem still can’t be solved, you can contact Engwe customer service
for help through APP feedback.

Question Feedback: User feedback is categorized into App feedback type and E-Bike feedback type.

— - [
- aem mma

Message Search & FAQ Feedback
3. Vehicle Management

+ Entrance of vehicle list: when user has more than or equal to 1 vehicle, click on any one of the vehicles to enter the vehicle list page.

+ Switch default vehicle: when vehicle A is selected as default, turn on the switch of vehicle B will pop up the pop-up window on the left, users click "
confirm”button to switch.

« View Vehicle Information: you can copy the vehicle information.

2.6 How to Connect Engwe App



3. Maintenance Precautions

Safety guidelines for electric bike
1. Do not park the electric bike in the building lobby, evacuation stairs, walkways or safety
exits,

power, add-on installation of audio devices, etc..
6. Do net teuch the live compenents of the electric bicyele with wet hands or metal objects.

2. Do not charge and park the electric bike in the residential building, Keep the bike away from For example: the battery interface, battery charging pert, charger cannectar, etc..

combustibles during charging. The charging time should not be too long, generally not more
than 12 h,

3. Prevent water from entering the electrical coamponents. When cleaning the bike, aveid
water flow impacting the charging interface, harness connectors and ather electrical
components.

7. Da not disassemble the electrical compenents witheut autherization te prevent liquid and
mietal filings from entering the compenents. 8. Do not expose the bike to sunlight/rainstorm
for aleng time to prevent parts from aging.

4. If the bike needs to be cleaned, please wipe down the frame using water mixed with a

4. When adjusting the height of the saddle and stem, be careful net to expese the safety scales neutral detergent. Do not remove and wash the internal parts with water to prevent short

an the saddle and stem.
5. Users and dealers are prohibited from modifying the bike without authorization, Fer
example: medification of battery configuration, modification of cireuit, increase of bulb

circuits,

MNaote: Non-professionals are strictly prohibited from carrying out maintenance, and should contact customer service or go to our designated professional maintenance station for

tenance in case of failure

Driving Safety: Please abserve national and local traffic regulations and pay attention te driving safety.

1. It iz strictly prohibited for persens under 16 years of age to drive electric-assisted bicycles
on the read, and de not lend them te people whe will not be able to manipulate the
electric-assisted bicycle,

2. Please drive in nen-metorised lanes and de not exceed the maximum speed limit of local
regulatians.

3. Electrically-assisted bicycles should carry persens or abjects in accordance with the law,
4. Always wear a proper safety helmet and fasten the helmet harness while riding.

Pre-Ride Inspection

1. Turn en the power, check whether the indicators an the instrument are narmal, and check
whether the power supply is sufficient;

2. Check whether the front and rear lighting is nermal, and whether the angle of the headlight
lighting is nermal.

3. Check that the bell of the electrically-assisted bicycle is in goed sounding eendition.

4. Check that the handlebar and seatpost are adjusted to the proper position and make sure
that the fastening serews [or guick release) are tight.

Notes on the way

1. Far your safety and the safety of others, please censciously abide by traffic rules,

1. Before riding, you must wear a safety helmet, as well as take other relevant safety
precautions.

3. When the vehicle is first started, accelerate slowly so as not to accelerate too quickly and
lose contral,

Pushing and Parking Precautions

1. When pushing uphill or carrying heavy sbjects, you can turn on the boost mode to assist in
pushing.

2. When stepping the ear, you should support the foot support on the level ground and turn
off the power.

5. Riding in rainy or snowy days, the braking distance will be lengthened, so pay attention to
decelerating and slowing dewn. in inclement weather such as rainstarms, try to Use by
people travelling in vehicles to avoid danger.

6. Please observe traffic rules carefully and do not drink and drive, drive with ene hand er
ride with both hands spreading the handlebars.

7. Try to wear brightly coloured clothes that are net too tight, with open cuffs and that allow
you to move around freely, and wear low-heeled shoes or trainers wherever passible.

5. Check the brake handle, brake commissioning should make the brake reliable, reset
flexible.

&. Check whether the tyre pressure is normal, there are no cracks and abnarmal wear and
tear, as well as nails, stones, glass and other sharp objects into the Tire,

7. Check that the wheel screws are locked and that the stirrup reflectors are not lost, broken
or contaminated,

4. In rainy and snowy weather, the braking distance should be increased appropriately, and
you should concentrate on riding slowly and cautiously to prevent side-slipping and falling.
5, Before stopping, please lower the mechanical gear for the next ride,

4. Please maintain and clean the car regularly to keep it in the best condition.

3.1 Maintenance Precautions



3. Maintenance Pre-
Vehicle maintenance and self-check

1. Electric-assisted bicycles have been adjusted perfectly before leaving the factory, if there is any doubt, please contact the manufacturer or supplier.

2. Check the tyre pressure frequently to keep it in the normal range.

3. Main parts such as handlebar, folding riser, saddle, seat tube, front and rear axles, centre shaft, flywheel and chain, front and rear wheels should be checked
and adjusted frequently to make the transmission parts flexible and without any abnormality. Loose nuts and screws should be tightened in time.

4. It is recommended that the parts to be lubricated (e.g. front axle bearings, middle axle bearings, rear axle bearings, fork bowl set, pedal bearings, etc.) be
filled with 3# calcium-based lubricant (grease) every half a year during use; and that 30# oil be added to the chain, gearshift cable, footrests, etc. every two
months or so.

5. If you find that the loss parts are damaged, such as: brake pads, chains, tyres, etc., you can find a local repair point to replace them, but be careful to replace
them with parts of the same type and specification.

A Motor Maintenance

1. Please do not open the moter base and end cover after sealing treatment.

2. The motor should be kept clean, no foreign objects, corrosive liquids and gases should enter the motor, and the motor shell should not be knocked and
baked to avoid damage to the motor.

3. The mator is waterproof to IPX5, please do not flush the motor with a water gun or let the motor submerged in water. When the water level reaches the
centre of the hub of the motor, it may cause a short circuit in the internal wiring of the vehicle and damage to the electrical components.

& Battery Maintenance

1. Lithium battery has a large capacity, long life, light weight and other characteristics, its service life and your way of use is closely related, do not wait for
insufficient power before charging, do not store for a long time, please make a habit of charging frequently.

2. Initial charging can be full, it is recommended to charge for 6~8 hours each time, the longest should not exceed 12 hours.

3. In the case of long-term non-use, you need to charge the lithium battery for more than two hours per month, and it is strictly prohibited to store it at a loss;
once the battery voltage reaches the state of loss, it will cause great damage to the battery and can not be restored, resulting in damage to the battery.

Danger: Do not dismantle the old battery without permission, it should be recycled according to the location designated by the local government or by
our special maintenance point.

Warning: Batteries should not be close to open flames or high temperature heat sources, batteries should not be thrown into the fire, and are strictly
prohibited from being exposed to the sun in hot weather.

3.2 Maintenance and Self-inspection



3. Maintenance Precautions

General Troubleshooting

Symptomatic Possible Causes

Low battery
Poor connection of electrical parts Incarrect
starting sequence

Vehicle does nat work

Insufficient tyre pressure
Not Enough Mileage
Faulty, damaged or ageing batteries

Pnnr{harger connectian
Damaged charger
Batteries stored for long periods of time without
regular eharging

Battery Not Charging

Loose or damaged meotor cable
Loose or damaged petcock
Damaged metor

Motor Does Not Work
After Power Up

Abnormal Acceleration Or
Low Speed

Loose or damaged throttle
Law battery

Trouble Code

High uphill, windy, frequent braking, averleading, ete.

Common Solutions

Charge the battery
Clean and retighten connectors
Start the vehicle in the correct order (refer te 2.5}

Check tyres for air leaks and fill them with sufficient air
recommended to ride with pedal assist or to adjust the riding line please contact
engwe after-sales team for a solution.

Recannect the charger
Replace the charger
Contact the engwe after-sales team for a solution.

Reconnect or replace cable
Tighten or replace throttle
Centact the Engwe after-sales tearn for a selutien.

Tighten er replace the threttle
Fully eharge the battery

Engwe's electrically-assisted bike carts are equipped with a fault detection system that allows the meter to display fault codes if there is a malfunction in the
electrical system. below are the most common fault codes to help you troubleshoot the problem. if a fault code appears, stop operation immediately and

contact engwe's after-sales team,

Error Code Error Code Event

0X01 Controller phase line overcurrent fault
0X02 Controller power line overcurrent fault
0X03 Controller hall fault

0X04 Brake fault

0X05 Controller temperature fault

0X06 Motor temperature fault

3.3 Fault Checking and Troubleshooting Methods



4. Servi

Warranty Principles

1. Users should operate and use it correctly according to the reguirements ef this manual. any perfermance failure due to preduction quality reasons, according te the consumer
protection law, the company uniformly fulfils the warranty obligation;

2. Failure outside the warranty scope and the main parts after the warranty period, the company is responsible for repairing but need to charge as appropriate;

3. After exceeding the warranty peried after the replacement of the battery, the company will always supply at the factory price, but the battery must be recycled ene to one and returned
to the battery manufacturer to ensure safety and aveid pollution of the environment.

Warranty Coverage And Duration Details

Item Accessory Name Warranty Period Warranty Description

Chassis 12 months Natural deformation, spen welding, desoldering fracture phenemenan, quality problems due to

Fork, Handlebar, Folding Riser, poor manufacturing by the manufacturer to provide warranty replacement; self-madification,

12 months

Seatpost collision damage, etc. will not be warranty replacement
Tyres
Y 1 months Mo warranty replacement for puncture of tyre by sharp abjects, collision damage of spare
" Seat cushions, brakes, brake dises, parts, etc,
Basic Part brake handles 3 months

Crank dises, faotrests, foot braces,

gears. mudguard, seatpost quick

release, folding quick release, Mo warranty replacement for human damage, self-modification, collision damage of spare
hubs, shifting finger pivets, shifting 6 months parts, ete.

rear pivots. flywheel, chain, centre

shaft, shock absorber

Controller, charger, primary/auxiliary

pewer cable, gauge, throttle, torque
sensing battery cover, power aff

, 12 months Shert-cireuit, burneut, perfoermance failure due to peer manufacturing, etc. will be
Electric E;ﬂ::ﬁb::tviwém?fm:;’f:g?;% replaced by the manufacturer's warranty; water ingress, broken wires, human damage,
Component  cover, battery cover, power off brake ete. will not be replaced under warranty.
Headlights, tail lights 6 months
Electrical Problems such as phase failure, burnt-out hall, demagnetization, bearing noise, etc. are
Movement, Hall, Bearing, Clutch 12 months covered by the manufacturer's warranty; faults such as broken wires, water ingress, etc. are
Machinery nat covered by the warranty.

If the battery fails to charge, or the capacity is less than 70%, the manufacturer will provide
warranty replacement {the battery warranty period will not be recalculated, and the
replacement battery will be calculated according to the remaining warranty peried). na
warranty replacement for man-made damages.

Battery top cover, battery bottom
cover, battery compartment, cells

Batteries 12 months

Note: Mone of the limited warranty applies to any subsequent owner or other transferee of the electrically assisted bicycle.

4.1 After-sales Service And Warranty Coverage



4. Servics Guide | EN |
Warranty Description

1. Parts will be warranted in strict accordance with the warranty period;

2. warranty time starts from the date of purchase;

3. Private disassembly of the charger, battery, motor, will not give warranty;

4, For other parts of the whole vehicle, there will be no warranty except for three months due to quality problems;

5. When other accessories of the whole vehicle fail, the maintenance must be carried out in a professional repair point, and must not be disassembled privately.
controllers, batteries, chargers must ensure that all labelling is complete;

6. When the whole vehicle is repaired, warranty cards, invoices, certificates of conformity and other relevant documents must be presented;

T. Bafttery warranty to take a one-for-one warranty, in case of battery problems, you need to return the battery to the manufacturer first according to the battery
testing standards to determine whether it belongs to the warranty coverage, and then warranty.

Warranty Card

Warranty Card And Maintenance Record

Unit (of Measure)

b Name and Telephone
surname Number
Mail Address
Date Of Purchase Colour
Bike model Invoice Number
Bike registration Number Maotor Number
Maintenance Records
Dates Maintenance Content Note

4.2 Warranty Cards and Maintenance Records



Product Parameter

Product Model
Frame Material
Maximum Load
Top Speed
Motor Torque
Battery Capacity
Maximum Range
Tyre Size

Tyre Pressure
Charger
Charging Time
Waterproof Rating
Vehicle Weight

Maximum range is measured on a flat road with a full charge, a load of 75kg, a temperature of 25%c and a humidity of T0%, in first-gear

LE20

Aluminium

200kg / 440lbs.

25km/h Europe Version (5 Assist Gears)
100Nm

921wh Li-ion(single battery)
180km [ 112mile” (single baterry)
20 X 3" Front / Rear

Not more than 20 psi

48V 3A

6~Bhours

IPX5
36.8kg / B1lbs. (single baterry)

1842 Wh Li-ion (optional dul-battery)
350km [ 217mile* (optional dual-battery)

41.5kg [ 91.51bs. (optional dual-battery)

power mode. actual results may vary depending on gear, temperature, load, wind speed, road conditions and other factors.

4.3 Product Parameter Sheet
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=Maollle Cargo LE20 -
NAVOD NA OBSLUHU

Véazeni pouzivatelia! Pred prijemnou jazdou si pozorne precitajte tento navod na obsluhu, obozndmte sa s prislusnymi poziadavkami na pouzivanie a ndvod spolu s certifikdtom
vyrobku riadne uschovajte. Elektricky bicykel nepouzivajte, kym plne neporozumiete jeho vlastnostiam.
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Bezpecnostné upozornenia

Vazeni pouzivatelia
Tento navod opisuje zékladné postupy pouzivania a Gdrzby elektrického bicykla. Pre bezpecnl a prijemnu jazdu sa oboznamte s jeho vykonom, funkciami, bezpe¢nostnymi
pokynmi a poziadavkami na udrzbu. V pripade otdzok sa vas obratte na oficidlny popredajny servis alebo autorizované servisné stredisko.

Bezpecnostné pokyny

1. Porozumejte vsetkym bezpecnostnym pokynom a dodrziavajte ich. Na verejnych priestranstvach dodrzujte vsetky celostatne a miestne pravne predpisy; pocas jazdy budte
pozorni a zachovavajte bezpecnd vzdialenost od 0s6b a vozidiel.

. Bicykel pouzivajte podla tohto ndvodu. Za Skody spoésobené nedodrzanim pokynov zodpoveda pouzivatel.

. Vyrobok nie je ur¢eny na profesionalnu jazdu v teréne; nepouzivajte ho ako terénny bicykel.

. Pri prvej jazde zvolte miesto bez preméavky. Na verejné komunikacie vyrazte az po ziskani istoty pri ovliadani.

. Pred kazdou jazdou skontrolujte uvol'nené spojovacie prvky a poskodené Casti. Pri nezvycajnych zvukoch okamzite prestarite jazdit a kontaktujte servis.

. Neprekracujte rychlostny limit. Nikdy nejazdite tam, kde si motorové vozidla, bez ohladu na okolnosti.

. Osoby mladsie ako 16 rokov nesmu vyrobok pouzivat. Zakdzané je pouzivanie pod vplyvom alkoholu alebo drog, pri zdravotnej nespdsobilosti, pri poruchéach rovnovahy, pri
prekroc¢eni hmotnostného limitu a pocas tehotenstva.

8. Jazdite opatrne v snehu, dazdi, na kizkej vozovke a pri ndmraze. Nenabijajte, ak je nabijacka alebo napdjaci zdroj mokry. Pouzivajte len ur¢ené diely; Upravy konzultujte so
servisom a dodrzujte predpisy.

9. Preditajte si vSetky upozornenia ,Pozor”, ,Nebezpecenstvo” a ,Varovanie“ v ndvode.

NoubhwN

Nebezpecenstvo: Ignorovanie moéze viest k zraneniu 0s6b. Varovanie: Ignorovanie méze poskodit bicykel alebo jeho stcasti. Pozor: Ignorovanie moze sposobit mensie poskodenie alebo
narusit normalnu prevadzku.
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1. Uvod

Krabica

(1]

A0 1138 148
Kliace
Wrench

JJJ

M M6

Serewdrivers
Imbusové kltce

| 5]

Zostava prednej osi

Assembly

20

Nabijacka
e gy

Skrutkovacd
Screwdriver

i

Sedlo a sedlovka

Foli Skladacie pedale x2

Skladaci riadidlovy predstavec Predny blatnik

Ram Predné koleso

1.1 Krabica - obsah balenia



1. Uvod

Riadidla

Predstavec

Rychloupinanie predstavca

LT AU T

Skladaci stipik

Sedlo
Saddie : Riser Foldable
Sedlovka Paka skladania stipika
Seat Post
Rychloupinanie sedlovky
Seat Post

Battery Compartment
Headlight

Priestor batérie

Nuiiel enlanea

Smerové zadné svetlo

Zadny blatnik
Rear Mudguard
Predné svetlo
Odrazka
Reflector Odpruzeni vidlica
Motor I——
mowr

Predny blatnik
Zadna brzda =

Ture

Ventil
Plast
near weranveun Crank

Prednéa brzda

Zadna prehadzovacka Chianring
Kluka

Retaz
Prevodnik

1.2 Sucasti



1. Uvod

Ride Data Switching
Buttan
m

Prednéa brzdové péaka - Tla¢idlo prepinania Gdajov jazdy - Uroven asistencie - Displej -
Zadné brzdové péaka - Radenie - Spina¢ smerovych svetiel - Zvonéek - Spinac

\ Indicator baterie - Afisare viteza - Afisare nivel asistenta - Lampa - Bluetooth -
ool Semnalizator - TRIP / ODO / AVG / MAX
ater

m Bell Handlebar Gnp
Switch

np Meter )
Odometer

Maximum Speed

Average Speed

Assist Gear Display) Walk
Assist

Turn Tail Light Switch

Predn& brzdové péka - Tla¢idlo prepinania tdajov jazdy - Uroveh asistencie - Displej - Zadna brzdové péka - Radenie - Spina¢ smerovych svetiel - Zvonéek - Spina¢

Bezné funkcie

Zapnutie/vypnutie: tlacidlo [] podrzte 3 sekundy na zapnutie; opatovnym podrzanim 3 sekundy bicykel vypnete.

Uroveh asistencie: tlacidlami + alebo — nastavte Groven elektrickej asistencie.

Asistent chédze: podrzte —. Rychlost je 6KM/H; po uvolneni tlacidla sa rezim okamzite ukondi.

Svetlomet: podrzte + 3 sekundy. Opatovnym podrzanim + 3 sekundy svetlo vypnete.

Udaje jazdy: kratko stlacte M a prepinajte TRIP, ODO, AVG, MAX, TRIP TIME a Power.

Smerovky: kratko stlacte spinac « alebo —; opatovnym kratkym stlacenim ich vypnete.

. Zobrazenie batérie: pri hlavnej batérii sa zobrazuje jeden indikator, pri pomocnej dve listy. Pri nizkom stave sa liSta zmeni na oranzovu alebo ¢ervend.

NoupwNE

1.3 Funkcie




2. Struény navod -

Varovanie: Pri vybalovani a montaZzi pouzivajte dve osoby. Pred montdzou sa presvedcte, ze je systém vypnuty a nemozno ho ndhodne zapnut.

ENGWE
Technical Support Video

MAXIMALNE ZATAZENIE 200KG
Batozina + bicykel + jazdec = 200KG

«op i T =

2.1.1 Montdzny navod - Varovanie



2. Struény navod

Montézny navod - Vybalovanie



2. Stru¢ny navod

2. Stru¢ny navod

A

Correct installation results

The white safety
line must remain
covered

Montazny navod - Ovladacia ¢ast

1. Pomocou imbusového kl'G¢a M5 namontujte stipik. 2. Oto¢te ho o >90° do
spravnej polohy. 3. Zatvorte paku skladania. 4. Biela bezpe¢nostné ¢iara musi
zostat zakryta. 5. Dotiahnite skrutky M5. 6. Riadidld vycentrujte a nastavte kolmo
na hornl rdmovd rdrku. 7. Dotiahnite.

Make sure that the @ 1
handlebar is centered and i _5‘_';1(“'-“ B N
perpendicular to the top -F N
tube of the frame : e

6] o

Montézny navod - Ovladacia ¢ast

1. Pomocou imbusového klt¢a M5 namontujte stipik. 2. Otocte ho 0 >90° do sprévnej polohy. 3. Zatvorte paku skladania. 4. Biela bezpecnostné Ciara musi zostat zakryta. 5. Dotiahnite

skrutky M5. 6. Riadidla vycentrujte a nastavte kolmo na hornti rdmovd rdrku. 7. Dotiahnite.




2. Struény navod 2. Struény navod

L1

M5 10 15

Remove the screws and? 5
nuts for later use

Montazny navod - Predny blatnik a svetlomet

1. Odstrénte upevnovacie skrutky a matice a uschovajte ich na neskorsie pouzitie. 2. Uvolnite
prislusné upevnenie. 3. Nasadte predny blatnik. 4. Zaistite ho skrutkami M5. 5. Namontujte a
dotiahnite svetlomet.

Montézny navod - Predny blatnik a svetlomet
1. Odstrante upeviovacie skrutky a matice a uschovajte ich na neskorsie pouzitie. 2. Uvolnite prislusné upevnenie. 3. Nasadte predny blatnik. 4. Zaistite ho skrutkami M5. 5.
Namontujte a dotiahnite svetlomet.



2. Struény navod 2. Struény navod

|

Remove

Montazny navod - Koleso ?
1. Odstrante prepravné uchytenie. 2. Vyberte zostavu prednej osi z krabice. 3. Vlozte predné koleso medzi nohy vidlice. 4. Skontrolujte spravny smer plasta. 5. Umiestnite kot(¢ brzdy do strmena. 6. Vlozte os a
rovnomerne dotiahnite obe matice kl'G¢om 15.

Montézny navod - Koleso
1. Odstranite prepravné uchytenie. 2. Vyberte zostavu prednej osi z krabice. 3. Vlozte predné koleso medzi nohy vidlice. 4. Skontrolujte spravny smer plasta. 5. Umiestnite kotu¢ brzdy
do strmena. 6. VloZte os a rovnomerne dotiahnite obe matice kl'dGcom 15.



2. Stru¢ny navod 2. Stru¢ny navod

Montéazny névod - Montdz a nastavenie sedla
1. Otvorte rychloupinaciu paku. 2. Zasufte sedlovku; biela bezpe¢nostna ¢iara musi zostat zakryta. 3.
Paku uzatvorte a zaistite. 4. Sedlo moZno nastavit dopredu/dozadu aj sklonovo.

i ="

Forward/backward
and angle adjustment

Montézny navod - MontéZ a nastavenie sedla
1. Otvorte rychloupinaciu péku. 2. Zasuiite sedlovku; biela bezpe¢nostné ¢iara musi zostat zakryté. 3. Péku uzatvorte a zaistite. 4. Sedlo mozno nastavit dopredu/dozadu aj sklonovo.



2. Stru¢ny navod 2. Stru¢ny navod

@ ’
Make sure that the holes
are aligned

- -

Montazny navod - MontaZz zadného svetla
1. Zarovnajte otvory. 2. Dbajte, aby bola podlozka vlioZzena vo vnutri matice. 3. Svetlo
pripevnite a dotiahnite kli¢om 8.

)

Make sui
installed inside the nut

Montézny navod - Montéz zadného svetla
1. Zarovnajte otvory. 2. Dbajte, aby bola podlozka vlozena vo vnutri matice. 3. Svetlo pripevnite a dotiahnite kl'i¢om 8.



2. Struény navod 2. Struény navod

Montézny névod - Pedéle
Pedale maju oznacenie L a R. Pedal L naskrutkujte na l'avd kluku a pedal R
na pravu kluku; utiahnite kld¢om 15.

Montézny navod - Pedale
Pedale maju oznacenie L a R. Pedal L naskrutkujte na lavu kluku a pedal R na pravd kl'uku; utiahnite kld¢om 15.



2. Struény navod -

N

BLAHOZELAME!
Vas bicykel bol
uspesne
zmontovany!

-
0

-

2.1.9 Montazny navod - Dokoncené



2. Struény navod -

1. Odomknite zdmok batérie. 2. Vytiahnite batériu smerom nahor/von. Pri prednej aj zadnej
batérii musi zhodovat kdd kl'Gca a vlozky zamku, aby bolo mozné batériu vybrat.

unlock

4 Please note that the front and rear battery
A keyhaoles and battery key codes should be
.2 thesamein order to remave the battery

1. Odomknite zamok batérie. 2. Vytiahnite batériu smerom nahor/von. Pri prednej aj zadnej
batérii musi zhodovat kdd kl'Gc¢a a vlozky zdmku, aby bolo mozné batériu vybrat. \

P o

Please nete that the front and rear battery
keyholes and battery key codes should be
the same in order to remove the battery

2.2 Vybratie batérie



2. Struény navod

—
Dva sposoby nabijania NENABIJAJTE NA PRIAMOM SLNKU!!!

@ Batériu nabijajte priamo v rdme cez nabijaci port. S nabijackou 3A je ¢as nabijania 6-8h; 8A rychlonabijacku mozno zakupit samostatne, ¢as nabijania: 2.5h.
@ Batériu vyberte a nabijajte mimo bicykla (spdsob vybratia pozri 2.2).

Poznamka: Batéria ma pri expedicii malé mnozstvo energie; pred prvym pouzitim ju Gplne nabite.
Kroky: 1. Konektor nabijac¢ky Gplne zasunte do portu batérie, potom pripojte zastréku do siete. 2. Cervend kontrolka znamena beZné nabijanie, zelend Gplné nabitie. 3.
Nabijanie trva priblizne 6-8 h. 4. Najprv odpojte zastrcku zo siete a potom konektor od batérie; zatvorte protiprachovu krytku.

Pozor: Nabijacka je vysokonapéatové zariadenie; neopravnené opravy s zakdzané. Batériu a nabijacku uchovéavajte v bezpe¢nom, suchom a vetranom priestore, mimo
dosahu deti a horl'avin. Nenabijajte vonku ani v dazdi. Pri nezvycajnom zdpachu alebo nadmernom zahrievani okamzite prestante nabijat a kontaktujte servis.

2.3 Nabijanie



2. Struény navod

Pred pouzitim namontujte vsetky sucasti podl'a ndvodu, skontrolujte uvolnené spojovacie prvky, stav nabitia a pouzivajte primerané ochranné prostriedky.

Krok 1: Nastavenie riadidiel a sedla
Riadidla a sedlo nastavte na vhodnu vysku a Upline dotiahnite rychloupinanie sedlovky aj zvislej rary. Sedlo nastavte priblizne do vysky panvy, nie vyssie ako bezpecnostna
znacka.

Krok 2: Zapnutie a nastavenie svetiel/smeroviek
@ Zapnite napdjanie batérie do polohy ,|“. @ Podrzte ] priblizne 3 sekundy, kym sa rozsvieti displej. ® Kratko stlacte spinac¢ «/- smeroviek; kontrolky na displeji sa
zobrazia. @ Svetlomet nastavte tak, aby osvetloval priestor 10m pred bicyklom.

Krok 4: Jazda na ceste: pred jazdou si nasadte prilbu.
Krok 5: Brzdenie: lavéa paka ovlada predné koleso, pravé zadné. Najprv pouzite pravd, potom lavd brzdu. Varovanie: Samotné prudké brzdenie prednou brzdou moéze viest
k padu.

2.4 Rychle ovladanie



2. Struény navod

Ak predvolené nastavenia nevyhovuji, moézete ich upravit:
1. Do 10 sekund po zapnuti podrzte M a vstlUpte do osobnych nastaveni. 2. Krdtkym stlacenim + alebo — prechddzajte polozky. 3. Stlac¢te M; parameter blikd a mozno ho

upravit tlac¢idlami +/—. 4. Podrzanim M 3 sekundy nastavenia ulozite a ukoncite.

@ Jas podsvietenia: 01 je najnizsi, 05 najvyssi. @ Metrické/imperidlne jednotky: prepinanie rychlosti a vzdialenosti; vyberte Km/Mile. ® Automatické vypnutie: 00 az 90
minut; 00 znamend bez automatického vypnutia, predvolené je 5 minit. @ Vel'kost kolesa: 1 az 32 palcov, predvolene 23 palcov; neodportca sa menit. ® Limit
rychlosti: 25 km/h (EU) alebo 28 mph (US). Limit EU nemozno zmenit; hodnota nad 28 mph v US je neplatna. ® Automatické svetlo: svetlomety sa v tme zapnu
automaticky. @ Informacie systému: zobrazenie softvéru a hardvéru; nemenite. ® Informéacie o batérii. ® Heslo pri zapnuti: mozno zmenit alebo vypnut; predvolene je

vypnuté.

2.5 Nastavenie displeja



2. Struény navod

Pouzivatel'ska prirucka aplikacie Engwe
1. Stiahnutie a instaldcia: v App Store/Google Play vyhladajte ,engwe” a nainstalujte aplikaciu. 2. Prihlasenie a registracia. 3. Sparovanie vozidla.

4. Spéarovanie Bluetooth

Ak model podporuje Bluetooth, kliknite na Complete; zobrazi sa otdzka na vytvorenie spojenia. Po vyplneni Udajov kliknite na ,complete”, potvrdte ,,confirm“ a otvori sa
strdnka parovania. Vyhladané vozidld sa zobrazia v zozname; zvolte vozidlo a kliknite na ,connect"”.

4. Sparovanie Bluetooth

Ak model podporuje Bluetooth, kliknite na Complete; zobrazi sa otédzka na vytvorenie spojenia. Po vyplneni Gdajov kliknite na ,complete”, potvrdte ,,confirm” a otvori sa
stranka parovania. Vyhladané vozidla sa zobrazia v zozname; zvolte vozidlo a kliknite na ,connect”.

t [ = .50
.
.
| * _ :

" o " - Py e e

- |

2.6 Pripojenie k aplikacii Engwe



2. Struény navod

1. Zacatie jazdy
Aplikaciu mozno pouzivat bez ohladu na sparovanie. Stlacenim startu otvorite virtudlny panel a spustite zdznam jazdy; tlacidlo pause zdznam pozastavi, resume pokracuje

a finish ho ukonci.
Panel zobrazuje: svetlo, aktudlnu rychlost, stav batérie, polohu a ikonu Bluetooth. Zobrazuje aj ¢as jazdy, vzdialenost, nadmorskd vysku a ovlddanie pause/continue.

2. Podpora
Spravy zahfnaju prevadzkové akcie, odpovede popredajného servisu, odpovede na otdzky o aplikacii a dalSie informéacie. V Casti Search & FAQ najdete FAQ, navod a
logistické pravidla; ak problém pretrvava, kontaktujte zédkaznicky servis prostrednictvom spatnej vazby aplikacie.

3. Sprava vozidiel
Pri viacerych vozidlach vyberte vozidlo v zozname. Predvolené vozidlo mozno zmenit prepina¢om; informacie o vozidle mozno kopirovat.

ce

2.6 Pripojenie k aplikacii Engwe



3. Bezpecnostné pokyny k udrzbe

Bezpecnostné pokyny pre elektricky bicykel

1. Bicykel neparkujte v hale budovy, na evakuacnych schodoch, chodbéach ani pri Unikovych vychodoch. 2. Nenabijajte ani neparkujte ho v obytnej budove; pocas nabijania ho drzte
mimo horlavin a nenabijajte dlhsie nez 12 h. 3. Zabrante vniknutiu vody do elektrickych sucasti; pri Cisteni nestriekajte na nabijaci port ani konektory. 4. Pri nastavovani vysky sedla a
predstavca nezakryté bezpe¢nostné znacky nevysuvajte. 5. Nevykonavajte neautorizované Upravy. 6. Nedotykajte sa zivych ¢asti mokrymi rukami alebo kovovymi predmetmi. 7.
Elektrické diely nerozoberajte; bicykel nevystavujte sinku ani dazdu dlhy ¢as. 8. Ram utrite vodou s neutralnym cistiacim prostriedkom; vnatorné diely neumyvajte.

Bezpecnost jazdy a kontrola pred jazdou

Dodrzujte predpisy; osoby mladsie ako 16 rokov nesmd jazdit. Jazdite v nemotorovych pruhoch, neprekradujte miestny limit, pouzivajte prilbu a vhodny odev. Pred jazdou skontrolujte
indikétory, nabitie, svetla, zvoncek, riadidl, sedlo, brzdy, tlak a poskodenie plastov, upevnenie kolies a odrazky. V dazdi a snehu predizte brzdni drahu. Rozbiehajte sa pomaly; pred
zastavenim zaradte nizsi mechanicky prevod. Pri tlaceni do kopca mézete pouzit rezim asistencie chddze. Pri parkovani postavte stojan na rovnd zem a vypnite napajanie.

3.1 Bezpecnostné pokyny k Udrzbe



3. Bezpecnostné pokyny k

Udrzba vozidla a vlastna kontrola

1. Bicykel bol pred expediciou nastaveny; v pripade pochybnosti kontaktujte vyrobcu alebo dodavatela. 2. Pravidelne kontrolujte tlak plastov. 3. Casto kontrolujte a nastavujte
hlavné stcasti: riadidla, skladaci stipik, sedlo, sedlovku, osi, stred, kazetu, retaz, predné a zadné koleso; uvolnené matice a skrutky dotiahnite. 4. Loziska, misky vidlice a pedéle
mazte vapenatym mazivom priblizne kazdého pol roka; retaz, lanko radenia a stojan olejom 30# priblizne kazdé dva mesiace. 5. Opotrebované brzdové dosticky, retaz ¢i plaste
nahradte dielmi rovnakého typu a $pecifikacie.

Udrzba motora
Neotvarajte utesnend zékladru a kryt motora. Motor udrziavajte cisty; chrante ho pred cudzimi predmetmi, korozivnymi kvapalinami, plynmi, ddermi a pddom. Motor ma krytie
IPX5; neumyvajte ho vysokotlakovym prddom ani ho neponérajte.

Udrzba batérie

Litiova batéria ma velkd kapacitu a dlhd Zivotnost; pravidelne ju nabijajte a nenechéavajte ju dlhy ¢as vybitd. Pri prvom nabijani sa odporic¢a 6-8 h, najviac 12 h. Pri dlhom
nepouzivani ju kazdy mesiac nabijajte viac nez dve hodiny; neskladujte ju vybitl. Nebezpecenstvo: batériu nerozoberajte; recyklujte ju na urcenom mieste. Nevystavujte ju ohnu,
zdrojom vysokého tepla ani sInku v hordcom pocasi.

3.2 Udrzba a vlastna kontrola



3. Bezpecnostné pokyny k udrzbe

Vseobecné rieSenie problémov

Vozidlo nefunguje — nizka batéria, zly kontakt elektrickych dielov alebo nespravne spustenie: batériu nabite, vycistite a dotiahnite konektory, spustite podla spravneho postupu.
Nedostato¢ny dojazd — nizky tlak plastov, stipanie, vietor, ¢asté brzdenie, pretaZzenie alebo poskodend/starntica batéria: skontrolujte tnik vzduchu a tlak; jazdite s asistenciou
pedélov alebo kontaktujte servis.

Batéria sa nenabija — zly kontakt nabfjacky, poskodend nabijacka alebo dIhé skladovanie bez nabijania: znova pripojte, vymerite nabijacku, kontaktujte servis.

Motor po zapnuti nefunguje — uvolneny/poskodeny kébel motora, plyn alebo motor: znovu pripojte/vymeiite kébel, dotiahnite/vymerite plyn, kontaktujte servis.

Abnormalne zrychlenie alebo nizka rychlost — uvolneny/poskodeny plyn alebo nizka batéria: dotiahnite/vymeiite plyn, Gplne nabite batériu.

Chybové kédy: Ak sa zobrazi kéd poruchy, okamzite prestafite jazdit a kontaktujte popredajny servis. 0X01 Porucha nadpridu fazového vedenia riadiacej jednotky; 0X02
nadprid napdjacieho vedenia; 0X03 porucha Hallovho snimaca; 0X04 porucha brzdy; 0X05 porucha teploty riadiacej jednotky; 0X06 porucha teploty motora.

3.3 Kontrola poridch a metddy riesenia problémov



4. Servisna prirucka

Zarucné zasady
1. Pri sprdvnom pouzivani podla tohto navodu spolo¢nost pini zaru¢né povinnosti pri poruche spdsobenej vyrobnou kvalitou. 2. Opravy mimo zaruky alebo po zaruénej dobe st
spoplatnené. 3. Po vymene batérie sa stara batéria musi odovzdat vyrobcovi na recykléciu.

Zarucné krytie a trvanie

Zékladné diely: rdm 12 mesiacov; vidlica, riadidla, skladaci stipik a sedlovka 12 mesiacov; plaste 1 mesiac; sedlo, brzdy, koti¢e a brzdové paky 3 mesiace; kluky, pedale, nosi¢,
prevody, blatniky, rychloupinania, ndboje, radenie, kazeta, retaz, stred a timi¢ 6 mesiacov.

Elektrické sucasti: riadiaca jednotka, nabijacka, napajaci kébel, displej, plyn, snima¢ krdtiaceho momentu, batéria a kryty 12 mesiacov; svetlomety a zadné svetld 6 mesiacov.
Elektricky pohon: motor, Hallov snimac, loZisko, spojka 12 mesiacov. Batérie: ¢lanky a kryty 12 mesiacov; ak sa batéria nenabija alebo kapacita klesne pod 70%, vyrobca poskytne
vymenu podla zostdvajlcej zéarucnej doby.

Zaruka sa nevztahuje na skody spésobené neodbornym zdsahom, tpravou, koliziou, vodou, poskodenymi vodi¢mi ani beznym opotrebenim. Obmedzena zaruka neplati pre dalsieho
vlastnika alebo nadobudatela.

4.1 Popredajny servis a zaruc¢né krytie



4. Servisna prirucka

Popis zaruky
1. Diely sa poskytuju v zaruke striktne podla zaru¢nej doby. 2. Zaru¢na doba zacina ddtumom néakupu. 3. Sikromnda demontaz nabijacky, batérie alebo motora rusi zéruku. 4. Pri

ostatnych dieloch je zaruka na kvalitativne vady tri mesiace. 5. Opravy sa vykonavaju v profesiondlnom servise; riadiace jednotky, batérie a nabfjacky sa nesmu sukromne rozoberat.
Pri oprave celého vozidla predlozte zarucny list, faktiru, osvedéenie o zhode a dalSie dokumenty. 7. Zaruka batérie je len jednorazova; pri probléme musi batériu najprv otestovat

vyrobca.

6.

Zarucny list a zadznam Gdrzby .
Pouzivatel | Ndzov organizacie | Meno a priezvisko | Telefénne ¢islo | PoStovéd adresa | Datum nakupu | Farba | Model bicykla | Cislo faktury | Registracné ¢islo bicykla |

Cislo motora

Zaznamy Udrzby: Datum | Obsah Udrzby | Pozndmka

4.2 Zaruc¢né listy a zdznamy Udrzby



4. Servisna prirucka

Parametre vyrobku

Model vyrobku LE20
Materidl rdmu Hlinik
Maximélne zatazenie 200kg / 440lbs.
Maximalna rychlost 25km/h Eurépska verzia (5 Urovni asistencie)
Kratiaci moment motora 100Nm
Kapacita batérie 921wh Li-ion (jedna batéria) | 1842 Wh Li-ion (volitelna dvojitd batéria)
Maximalny dojazd 180km / 112mile* (jedna batéria) | 350km / 217mile* (volitelna dvojitd batéria)
Rozmer plasta 20 X 3" Predny / Zadny
Tlak v plastoch Nie viac ako 20 psi
Nabfjacka 48V 3A
Cas nabijania 6-8hours
Stupen krytia IPX5
Hmotnost vozidla 36.8kg / 81lbs. (jedna batéria) | 41.5kg / 91.5Ibs. (volitelnd dvojitéd batéria)
[V O SIS POuaP O SRS a | R SRR SR 7Y R XN | SR . el  fmeb. . o A niiBiise RS ) Lo tAla. fwmanr o Boa o

* Maximalny dojazd sa meria na rovnej ceste s Gplne nabitou batériou, zataZzenim 75kg, teplotou 25°C a vihkostou 70%, v rezime vykonu na prvom prevodovom stupni.
Skutoc¢né vysledky sa mozu lisit podla prevodu, teploty, zatazenia, rychlosti vetra, stavu cesty a dalSich faktorov.

4.3 Harok parametrov vyrobku
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=Maollle Cargo LE20 -
HASZNALATI UTMUTATO

Tisztelt Felhasznald! A kellemes kerékparozas el6tt figyelmesen olvassa el ezt a hasznalati Utmutatdt, ismerje meg az lizemeltetési kdvetelményeket, és 6rizze meg az Utmutatét a
terméktanusitvannyal egyitt. Addig ne hasznalja az elektromos kerékpart, amig annak muikodését teljesen meg nem értette.
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Biztonsagi tudnivalék

Tisztelt Felhasznald!

A hasznalati Gtmutatd az elektromos kerékpar alapveté hasznalati és karbantartdsi mddjait ismerteti. A biztonsagos és élvezetes hasznalat érdekében ismerje meg a

teljesitményt, funkcidkat, biztonsagi eléirdsokat és karbantartasi igényeket. Kérdés esetén haladéktalanul forduljon a hivatalos tigyfélszolgédlathoz vagy felhatalmazott
szervizhez.

Biztonsagi el6irdsok

1. Ertse meg és tartsa be az Gtmutaté valamennyi biztonsagi el8irdsat. Kozteriileten tartsa be az orszégos és helyi jogszabélyokat, kdzlekedjen figyelmesen, és tartson
biztonsagos tavolsdgot masoktdl és jarmiivektsl.

2. A kerékpart az Utmutato szerint hasznéalja. Az el6irdsok be nem tartédsabdl eredé karokért a felhasznalo felel.

3. A termék nem professziondlis terepkerékparozasra készllt; ne hasznalja terepkerékparként.

4. Az els6 hasznéalathoz forgalomtdl mentes helyet valasszon. Kozutra csak akkor hajtson ki, ha mar magabiztosan kezeli.

5. Minden Ut el6tt ellenérizze a laza kotéelemeket és a sérilt alkatrészeket. Rendellenes zaj esetén azonnal alljon meg, és forduljon szervizhez.

6. Ne Iépje tul a sebességhatart. Soha ne kozlekedjen gépjarmlivek szamara fenntartott terileten.

7. 16 év alatti személy nem hasznélhatja a terméket. Tilos a hasznalat alkohol vagy drog hatédsa alatt, betegség miatti alkalmatlansag esetén, egyensulyzavarral, a terhelési
hatér tullépésekor és terhesség alatt.

8. Hoban, esében, cslszds Uton és jegesedéskor dvatosan kozlekedjen. Ne toltse a terméket, ha a tolté vagy tdpegység nedves. Csak eldirt alkatrészeket hasznaljon;
atalakitas elétt kérje a szerviz tanacsat.

9. Olvassa el és tartsa be az Utmutaté minden ,Figyelem”, ,Veszély” és ,Figyelmeztetés” jelzését.

Veszély: Figyelmen kiviil hagyasa személyi sérilést okozhat. Figyelmeztetés: Figyelmen kivil hagyasa a kerékpar vagy alkatrészei sériilését okozhatja. Figyelem: Figyelmen kivul
hagyasa kisebb kart vagy rendellenes m(ikodést okozhat.
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1. Bevezetés

(1]

A.10 1198 148

Villaskulcsok
Wrench

JJJ

M M6

Screwdrivers
Imbuszkulcsok

| 5]

Elsé tengely egység
Assembly

20

Tolté

Csavarhizé
Screwdriver

b
|
L II 1
|
L3
Nyereg és nyeregcsé Osszecsukhaté kormanyszar Elsé sérvédé
_______________ v —— e ——
Foli Osszecsukhaté pedal x2 Vaz Elsé kerék
Y,

1.1 Doboz - csomagolasi lista



1. Bevezetés

Kormany
Kormanyszar

Kormanyszar gyorskioldé

LT AU T

Osszecsukhaté kormanyoszlop

Nyereg
Saddie Riser Foldable
« Osszecsuké kar
Nyeregcsé
Seat Post
Nyeregcsé gyorskioldd
Seat Post

Battery Compartment
Headlight

Akkumulatortér

Nuiiel enlanea

Hatso6 iranyjelzé

Hats6 sarvédd
Rear Mudguard
Els6 fényszord
Fényvisszaveré
Reflector

Rugos villa
Motor I——
mowr
__ Els6 sarvéds
Hatso fék
Ture Szelep
Képen
P r\Za: wEranmeur Crank
Els6 fék
Hatsé valto Chianring
Hajtékar
Lanc
Lanckerék

1.2 Alkatrészek



1. Bevezetés

Ride Data Switching
Buttan
m

Elsé fékkar - Menetadat-valté gomb - Rasegitési fokozat - Kijelz6 - Hatso fékkar -
Vaéltokar - Irdnyjelzé-kapcsol6 - Csengé - Kapcsold

\ Indicator baterie - Afisare viteza - Afisare nivel asistenta - Lampa - Bluetooth -
ool Semnalizator - TRIP / ODO / AVG / MAX
ater

&“*T

np meter 5
3::::::; Sisol Assist Gear Display/ Walk
Shift Lever Average Speed At
m Bell Handlebar Gnip
Switch

Turn Tail Light Switch

Elsé6 fékkar - Menetadat-valté gomb - Réasegitési fokozat - Kijelz6 - Hatso fékkar - Valtdkar - Irdnyjelz6-kapcsold - Csengd - Kapcsold

Altalanos funkciék

Be-/kikapcsolas: tartsa nyomva a [J] gombot 3 masodpercig a bekapcsolashoz; ismét 3 masodpercig a kikapcsoldshoz.

Résegitési fokozat: a + vagy — gombbal éallitsa be az elektromos rasegités szintjét.

Tolésegéd: tartsa nyomva a — gombot. Sebessége 6KM/H; a gomb elengedésekor azonnal leéll.

Fényszéré: tartsa nyomva a + gombot 3 masodpercig. Ujabb 3 masodperces nyoméassal kapcsolja ki.

Menetadatok: az M gomb révid megnyomasaval vélthat a TRIP, ODO, AVG, MAX, TRIP TIME és Power k6zott.

Irényjelzék: roviden nyomja meg a « vagy — kapcsolot; Ujbdli rovid nyomas kikapcsolja.

Akkumulatorjelzés: f6 akkumuldtornal egy, kiegészité akkumuldtornal két sav lathaté. Alacsony toltottségnél a sdv narancssarga vagy piros.

NouhsrwNE

1.3 Funkciok



2. Gyors iizembe helyezési tit-

Figyelmeztetés: A kicsomagolast és 6sszeszerelést két személy végezze. Szerelés el6tt ellendrizze, hogy a rendszer ki van kapcsolva, és véletleniil sem kapcsolhaté

be.

ENGWE
Technical Support Video

MAXIMALIS TERHELES 200KG
Csomag + kerékpar + vezetd = 200KG

«op i T =

2.1.1 Szerelési Utmutaté - Figyelmeztetés



2. Gyors Uuzembe helyezési utmutaté

° e

Szerelési Utmutaté - Kicsomagolas



2. Gyors Uzembe helyezési utmutatoé 2. Gyors Uzembe helyezési ut

A

Correct installation results

,"’.'
The white safety {
line must remain
covered
Szerelési Gtmutaté - Kezel6szervek
Imbuszkulcs M5 hasznalataval szerelje fel a korményoszlopot. Forditsa >90°-kal Make sure that the
helyes helyzetbe, zarja az 6sszecsuké kart; a fehér biztonsagi vonalnak handisbar is cortered and
takarasban kell maradnia. Hizza meg az M5 csavarokat; a kormanyt kézépre, a | 1
felsé vézcsére merlegesen éllitsa be. perpendicular 1o the tsp
tube of the frame

Szerelési Gtmutat6 - KezelGszervek

Imbuszkulcs M5 hasznéalataval szerelje fel a korményoszlopot. Forditsa >90°-kal helyes helyzetbe, zérja az 6sszecsukd kart; a fehér biztonsagi vonalnak takarasban kell maradnia
Hulzza meg az M5 csavarokat; a korményt kézépre, a felsé vazcsére merélegesen allitsa be.




2. Gyors Uuzembe helyezési utmutaté 2. Gyors Uzembe helyezési ut

M5 10 15

Remove the screws and? 5
nuts for later use

M5

Szerelési Utmutaté - Els6 sarvédd és fényszord
Tavolitsa el a rogzitécsavarokat és anyakat, és érizze meg dket. Oldja a rogzitést, szerelje fel az
elsé sarvédét, rogzitse M5 csavarokkal, majd szerelje fel és hlizza meg a fényszérot.

15

Szerelési itmutatd - Els6 sarvéds és fényszoré
Tévolitsa el a rogzitécsavarokat és anyakat, és érizze meg 6ket. Oldja a rogzitést, szerelje fel az elsé sarvédét, rogzitse M5 csavarokkal, majd szerelje fel és hlizza meg a fényszérét.



2. Gyors Uuzembe helyezési utmutaté

2. Gyors iizembe helyezési l]t-
\ \ \ | 1
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Szerelési Gtmutaté - Kerék

Tavolitsa el a szallitési rogzitést. Vegye ki az elsé tengelyegységet a dobozbdl. Helyezze az els§ kereket a villa szérai kozé, ellenérizze a kopeny helyes iranyat, illessze a féktarcsat a féknyeregbe, helyezze be a ?
tengelyt, és mindkét anyét egyenletesen hiizza meg 15-6s kulccsal.

Szerelési Gtmutat6 - Kerék

Tavolitsa el a széllitasi rogzitést. Vegye ki az elsé tengelyegységet a dobozbdl. Helyezze az elsé kereket a villa szarai kozé, ellendrizze a kdpeny helyes iranyat, illessze a féktarcsat a
féknyeregbe, helyezze be a tengelyt, és mindkét anyat egyenletesen hiizza meg 15-6s kulccsal.



2. Gyors Uzembe helyezési utmutatoé 2. Gyors Uzembe helyezési ut

Szerelési Utmutaté - Nyereg felszerelése és bedllitdsa
Nyissa ki a gyorskiold6 kart. Helyezze be a nyeregcsévet; a fehér biztonsagi vonal takarasban
maradjon. Zarja és rogzitse a kart. A nyereg el6re/hétra és d6lésszogben is allithatd.

i ="

Forward/backward
and angle adjustment

Szerelési Utmutatd - Nyereg felszerelése és beallitasa
Nyissa ki a gyorskioldé kart. Helyezze be a nyeregcsovet; a fehér biztonségi vonal takarasban maradjon. Zarja és rogzitse a kart. A nyereg el6re/hétra és délésszégben is &llithato.



2. Gyors Uzembe helyezési utmutatoé 2. Gyors lizembe helyezési ut

@ ’
Make sure that the holes
are aligned

> i

-

- -

Szerelési Gtmutatd - Hatsé lampa felszerelése
lgazitsa egyméshoz a furatokat. Ugyeljen ra, hogy a tévtarté az anya belsejében legyen.
Rogzitse a lampat, és hizza meg 8-as kulccsal.

)

Make sui
installed inside the nut

Szerelési Gtmutaté - Hats6 1ampa felszerelése
lgazitsa egyméashoz a furatokat. Ugyeljen ra, hogy a tavtarté az anya belsejében legyen. Rogzitse a lampat, és hizza meg 8-as kulccsal.



2. Gyors iizembe helyezési utmutaté 2. Gyors lizembe helyezési ﬂt-

1

Szerelési Gtmutaté - Pedal
A pedalok L és R jeloléstiek. Az L pedalt a bal, az R pedalt a jobb hajtékarba
csavarja; 15-0s kulccsal hizza meg.

Szerelési Utmutatd - Pedal
A pedalok L és R jeloléstiek. Az L pedalt a bal, az R pedalt a jobb hajtékarba csavarja; 15-6s kulccsal hizza meg



2. Gyors Uuzembe helyezési utmutaté

N

GRATULALUNK!
Kerékparja
osszeszerelése
sikeresen befejez6dott!

2.1.9 Szerelési Utmutaté - Kész




2. Gyors Uuzembe helyezési utmutaté

unlock

Oldja ki az akkumulator zarjat, majd huzza ki az akkumulatort felfelé/kifelé. Az elsé és hatséd
akkumuldtornal a kulcskédnak és a zarbetét kddjanak egyeznie kell az eltavolitdshoz.

4 Please note that the front and rear battery
A keyhaoles and battery key codes should be
.2 thesamein order to remave the battery

Oldja ki az akkumulator zarjat, majd hizza ki az akkumulatort felfelé/kifelé. Az elsé és hatsd
akkumuldtornal a kulcskédnak és a zarbetét kddjanak egyeznie kell az eltavolitdshoz. \

P o

Please nete that the front and rear battery
keyholes and battery key codes should be
the same in order to remove the battery

2.2 Az akkumulator eltavolitésa




2. Gyors Uuzembe helyezési utmutaté

—
Két téltési méd NE TOLTSE NAPOS KORULMENYEK KOZOTT!!!

@ Az akkumulatort kozvetlenil a vazon, a toltécsatlakozon keresztil toltse. 3A toltével a toltési id6 6-8h; 8A gyorstdltd kilon vasarolhato, toltési id6: 2.5h.
@ Tavolitsa el az akkumulatort, és kulon toltse (eltdvolitds: 2.2).

Megjegyzés: A gyarbdl kis toltottséggel érkezik; elsé hasznalat elétt toltse fel teljesen.
Lépések: 1. A tolt6 csatlakozdjat teljesen dugja az akkumulator toltéportjdba, majd a halézati dugdt a konnektorba. 2. A piros jelzé normal toltést, a zold teljes feltoltést jelez.
3. A toltési id6 kb. 6-8 h. 4. EI6bb a haldzati dugét hizza ki, majd a csatlakozét az akkumuldtorbdl; zérja le a porvédd fedelet.

Figyelem: A t6lt6 nagyfeszlltségl készllék; jogosulatlan javitésa tilos. Az akkumulatort és a toltét biztonsagos, széraz, szell6z6 helyen, gyermekektdl és gyulékony
anyagoktdl tavol tartsa. Ne toltson kiiltéren vagy es6ben. Szokatlan szag vagy tulmelegedés esetén azonnal allitsa le a toltést, és forduljon szervizhez.

2.3 Toltés



2. Gyors Uuzembe helyezési utmutaté

Hasznalat el6tt szerelje fel az alkatrészeket az Gtmutatd szerint, ellendrizze a kotéelemeket és a toltottséget, és viseljen megfelelé védéfelszerelést.

1. |épés: Kormany és nyereg beallitasa
Allitsa be a kényelmes magassagot, és teljesen szoritsa meg a nyeregcsé és a fliggéleges csé gyorskioldéjat. A nyerget medencemagassagra, a biztonsagi jelzésnél nem

magasabbra allitsa.

2. |épés: Bekapcsolds, fényszord/irdnyjelzd

@ Kapcsolja az akkumulator fékapcsoldjat ,1” alldsba. @ Tartsa nyomva a [] gombot kb. 3 masodpercig. ® Réviden nyomja a «/- irdnyjelzé kapcsolot. @ A fényszoroét gy
allitsa, hogy 10m-rel elére vilagitson.

4. 1épés: Kozuti haszndlat el6tt vegyen fel sisakot.
5. |épés: Fékezés: a bal kar az elsd, a jobb a hatsé kereket fékezi. EI6bb a jobb, majd a bal féket hasznélja. Figyelmeztetés: Az elsé fék hirtelen, 6nmagaban torténé

hasznélata esést okozhat.

2.4 Gyors kezelés



2. Gyors Uuzembe helyezési utmutaté

Ha az alapbeadllitdsok nem megfeleléek, személyre szabhatja azokat: 1. Bekapcsoldstdl szamitott 10 masodpercen belll tartsa nyomva az M gombot. 2. Révid + vagy —
nyomassal léptessen a menlben. 3. Nyomja meg az M gombot, majd a villogd értéket +/— gombbal mddositsa. 4. Az M 3 méasodperces nyomasaval ment és kilép.

@ Hattérvilagitas: 01 a legalacsonyabb, 05 a legmagasabb. @ Metrikus/birodalmi egység: Km/Mile. ® Automatikus kikapcsolds: 00-90 perc; 00 = nincs automatikus
kikapcsolas, alapérték 5 perc. @ Kerékméret: 1-32 hiivelyk, alapérték 23 hivelyk; médositdsa nem ajanlott. ® Sebességhatar: 25 km/h (EU) vagy 28 mph (US); az EU
érték nem mddosithatd, US valtozatnal 28 mph feletti érték érvénytelen. ® Automata ldmpa: sotétben automatikusan bekapcsol. @ Rendszerinformacié: szoftver- és
hardveradatok; médositdsa nem ajanlott. ® Akkumulator-informéacié. ® Bekapcsolasi jelsz6: mddosithatd vagy letilthatd, alapértéken ki van kapcsolva.

2.5 Kijelzd bedllitdsa



2. Gyors Uuzembe helyezési utmutaté

Engwe alkalmazas - felhaszndl6i Gtmutatd
1. Letoltés és telepités: az App Store/Google Play druhazban keressen ra az ,engwe” kifejezésre, majd telepitse. 2. Bejelentkezés és regisztracié. 3. Jarm( parositasa.

4. Bluetooth-pérositas

Bluetooth-modell esetén nyomja meg a Complete gombot; megjelenik a jdrm(ikapcsolat létrehozésara vonatkozé ablak. Az adatok kitdltése utan vélassza a ,complete”, majd
a ,confirm” lehetéséget. A keresett jarmUlivek megjelennek; vélassza ki a jarmUvet, és kattintson a ,connect” gombra.

4. Bluetooth-parositas

Bluetooth-modell esetén nyomja meg a Complete gombot; megjelenik a jarmiikapcsolat Iétrehozadsara vonatkozd ablak. Az adatok kitdltése utan valassza a ,,complete”, majd
a ,confirm” lehetéséget. A keresett jarmiivek megjelennek; vélassza ki a jarm(ivet, és kattintson a ,connect” gombra.

t [ = .50
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2.6 Csatlakozas az Engwe alkalmazashoz



2. Gyors Uuzembe helyezési utmutaté

1. Menet inditédsa
Az alkalmazas parositastol fliggetlendl hasznalhatd. A start gomb megnyomasaval megnyilik a virtudlis kezel6fellilet és elindul a menet rogzitése; a pause szineteltet, a
resume folytat, a finish befejez. A kijelz6 mutatja a [dmpat, aktudlis sebességet, akkumulatort, helyzetet, Bluetooth-allapotot, menetidét, tavolsagot és tengerszint feletti

magassagot.

2. Tdmogatas

Az lizenetek muiveletekrél, szervizvalaszokrdl, alkalmazaskérdésekrdl és egyéb informaciokrél szélnak. A Search & FAQ részben FAQ, Utmutaté és logisztikai szabalyzat
érhetd el; megoldatlan probléma esetén az alkalmazas visszajelzésén keresztil forduljon az tigyfélszolgélathoz.

3. Jarmlkezelés
Tobb jarmU esetén vélasszon a jarmdllistabdl. Az alapértelmezett jarmu kapcsoléval médosithatd; a jdrmiadatok masolhaték.

ce

2.6 Csatlakozas az Engwe alkalmazashoz



3. Karbantartasi évintézkedések

Elektromos kerékpar biztonsagi elirasai

Ne parkolja a kerékpart épulet elécsarnokaban, menekilési 1épcsén, folyosén vagy vészkijaratnal. Lakééplletben ne toltse és ne parkolja; toltéskor tartsa tavol gydlékony anyagoktdl,
és dltaldban ne téltse 12 h-nal tovabb. Ne engedjen vizet az elektromos részekbe; tisztitaskor ne irdnyitson vizet a toltécsatlakozéra vagy vezetékcsatlakozokra. A nyereg és
kormanyszar allitdsakor ne tegye szabadda a biztonsagi jelzéseket. Jogosulatlan atalakités tilos. Nedves kézzel vagy fémtarggyal ne érintse az éI6 részeket. Ne szerelje szét az
elektromos részeket; ne tegye ki tartdés napsitésnek vagy esének. A vazat semleges tisztitdszeres vizzel tordlje le, a belsé részeket ne mossa.

Kozlekedési biztonsag és indulas elétti ellendrzés

Tartsa be a kozlekedési elbirdsokat; 16 év alatti személy nem vezethet. Kerékparsavban kozlekedjen, ne Iépje tdl a helyi sebességhatart, viseljen sisakot és megfelel$ ruhazatot.
Indulds el6tt ellendrizze a kijelz6t, toltottséget, ldmpakat, csengdt, korményt, nyerget, fékeket, kdpenynyomast és sériilést, kerékrogzitést és fényvisszaverbket. Esében/héban
novelje a féktdvolsagot. Lassan gyorsitson; megdallas el6tt kapcsoljon alacsonyabb mechanikus fokozatba. Emelkedén tolésegéd hasznalhaté. Parkoldskor a tdmaszt sik talajra allitsa
és kapcsolja ki az aramot.

3.1 Karbantartasi évintézkedések



3. Karbantartasi évintézked

Jarmukarbantartds és 6nellenérzés

A kerékpart gyari kiszallitas elétt bedllitottak; kétség esetén forduljon a gyartéhoz vagy beszallitéhoz. Gyakran ellendrizze a kopenynyomast. Rendszeresen ellendrizze és allitsa a
f6 alkatrészeket: kormany, 6sszecsuké oszlop, nyereg, nyeregcsé, elsé/hatsoé tengely, kozéptengely, fogaskoszoru, lanc és kerekek; hlizza meg a laza anyéakat és csavarokat. A
csapagyakat, villanyakcsapagyat és pedalcsapagyakat haszndlat kozben félévente kalciumbazisu zsirral kenje; a lancot, valtdkabelt és tdmaszt 30# olajjal kb. kéthavonta. Kopott

Motor karbantartésa: Ne nyissa fel a tomitett motorburkolatot. Tartsa tisztan, dvja idegen targyaktol, korroziv folyadéktdl/gaztdl, Gtéstdl és leejtéstdl. IPX5 vizallésagu; ne mossa
nagynyomasu vizzel és ne meritse vizbe.

Akkumuldtor karbantartasa: A litium akkumulator nagy kapacitasu és hosszu élettartamu; toltse gyakran, ne térolja hosszu ideig lemerdlten. Elsé toltésnél 6-8 h ajanlott, legfeljebb

12 h. Hosszu hasznalaton kivili idé alatt havonta tobb mint két 6raig toltse; lemerilten tarolni tilos. Veszély: az akkumulatort ne szerelje szét; a kijeldlt helyen hasznositsa Gjra. Ne
tegye nyilt Iang, nagy ho vagy forré idében napfény kozelébe.

3.2 Karbantartas és onellenérzés



3. Karbantartasi évintézkedések

Altaldnos hibakeresés

A jarmd nem mUikoédik — alacsony akkumulatortoltottség, rossz elektromos kapcsolat vagy hibas indités: toltse fel, tisztitsa meg és hlizza meg a csatlakozékat, majd a helyes
sorrendben inditson.

Nem elegendd hatétav — alacsony kdpenynyomas, emelkedd, szél, gyakori fékezés, tulterhelés vagy hibds/6reg akkumulator: ellendrizze a légszivargast és a nyomast;
hasznaljon pedalrasegitést vagy forduljon szervizhez.

Az akkumuldtor nem toltédik — rossz toltékapcsolat, sérilt tolté vagy toltés nélkili hosszu térolds: csatlakoztassa Ujra, cserélje a toltét, keresse a szervizt.

A motor bekapcsolds utdn nem m(ikédik — laza/sériilt motorkébel, gdzkar vagy motor: csatlakoztassa Ujra/cserélje, forduljon szervizhez.

Rendellenes gyorsulas vagy alacsony sebesség — laza/sérilt gazkar vagy alacsony akkumulator: hiizza meg/cserélje a gazkart, toltse fel teljesen.

Hibakddok: Hibakéd megjelenésekor azonnal alljon meg és forduljon szervizhez. 0X01 vezérlé fazisvezeték tlldram; 0X02 vezérld tdpvezeték tilaram; 0X03 vezérld Hall-hiba;
0X04 fékhiba; 0X05 vezérlé hémérséklet-hiba; 0X06 motor hémérséklet-hiba.

3.3 Hibaellendrzés és hibakeresési mddszerek



4. Szervizutmutaté

Garancialis elvek
Rendeltetésszerd, jelen Gtmutaté szerinti haszndlat esetén a gyartasi minéségbdl eredd hibdkra a véllalat garancidlis kotelezettséget vallal. Garancian kivili vagy lejart garanciaju
javitas dijkoteles. Akkumulatorcsere utan a régi akkumulatort biztonsagi és kornyezetvédelmi okbdl vissza kell juttatni a gyartéhoz Gjrahasznositasra.

Garancidlis fedezet és idétartam

Alapalkatrész: vaz 12 hénap; villa, kormany, dsszecsuké oszlop és nyeregcsé 12 hdnap; képeny 1 hénap; nyereg, fékek, féktarcsak és fékkarok 3 hénap; hajtékarok, pedalok,
csomagtarté, fogaskerekek, sarvéddk, gyorskiolddk, agyak, valtdkarok, valtdk, fogaskoszoru, lanc, kézéptengely és lengéscsillapité 6 hdnap.

Elektromos alkatrész: vezérldg, tolt, tapkabel, kijelz6, gazkar, nyomatékérzékeld, akkumulator és burkolatok 12 hénap; fényszordk és hatsé ldmpéak 6 honap. Elektromos hajtas: motor,
Hall-érzékeld, csapédgy, kuplung 12 hénap. Akkumulétor: celldk és burkolatok 12 hénap; ha nem tolthet6 vagy kapacitdsa 70% alé csokken, a gyarté a fennmaradé garancia szerint
cserét ad. Nem vonatkozik szakszerttlen beavatkozasra, atalakitasra, Gtkozésre, vizre, vezetéksérilésre és természetes kopdasra. A korlatozott garancia nem ruhazhaté at.

4.1 Ertékesités utani szerviz és garancia



4. Szervizutmutaté

Garancia leirasa
Az alkatrészek garancidja szigortian a garanciaidd szerint érvényes. A garancia a vasarlas napjan kezddédik. A tolté, akkumuldtor vagy motor maganszemély altali szétszerelése kizérja a

garanciat. Mas kerékparalkatrészekre mindségi hiba esetén harom hénap garancia jar. Javitast szakszerviz végezhet; vezérlét, akkumulatort és toltét tilos maganuton szétszerelni.
Teljes jarmU javitasakor mutassa be a garancialevelet, szamlat, megfelel6ségi tanusitvanyt és egyéb dokumentumokat. Az akkumulator garanciaja egyszeri; hibanal el6bb a gyarté

vizsgalja meg.

Garancialevél és karbantartasi naplé
Felhaszndld | Szervezet neve | Vezeték- és uténév | Telefonszam | Levelezési cim | Vasarlas datuma | Szin | Kerékparmodell | Szdmla szama | Kerékpar regisztraciés

szama | Motorszam

Karbantartdsi naplé: Datum | Karbantartds tartalma | Megjegyzés

4.2 Garancialevél és karbantartasi naplé



4. Szervizutmutaté

Termékparaméterek

Termékmodell

Vaz anyaga
Maximalis terhelés
Legnagyobb sebesség
Motor nyomatéka
Akkumulator-kapacitas
Maximalis hatétav
Kopenyméret
Kdépenynyomas

Tolt6

Toltési idé

Vizallésagi fokozat

JarmUitomeg

O SERCRCEINCY I |

LE20

Aluminium

200kg / 440lbs.

25km/h Eurépai valtozat (5 résegitési fokozat)

100Nm

921wh Li-ion (egyetlen akkumuldtor) | 1842 Wh Li-ion (opcionalis kettés akkumulator)

180km / 112mile* (egyetlen akkumuldtor) | 350km / 217mile* (opcionalis kettés akkumulator)

20 X 3" Els6 / Hatso

Legfeljebb 20 psi

48V 3A

6-8hours

IPX5

36.8kg / 81lbs. (egyetlen akkumulator) | 41.5kg / 91.5Ibs. (opciondlis kettds akkumulator)

S Y PR RN | BRSO
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* A maximalis hatdtav mérése sik Gton, teljesen feltoltott akkumuldtorral, 75kg terheléssel, 25°C hémérsékleten és 70% paratartalom mellett, elsé fokozatl rasegitési
Uzemmédban térténik. A tényleges eredmény a fokozattél, hémérséklettdl, terheléstdl, szélsebességtdl, Gtviszonyoktdl és mas tényezdéktdl fliggben valtozhat.

4.3 Termékparaméter-adatlap
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— A 0| F— Cargo LE20 -
MANUALUL UTILIZATORULUI _

Stimati utilizatori! Inainte de a porni la drum, cititi cu atentie acest manual al utilizatorului, intelegeti cerintele de utilizare si pastrati manualul impreuna cu certificatul produsului. Nu
utilizati bicicleta electrica inainte de a intelege complet performantele acesteia.
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Note de siguranta

Stimati utilizatori!
Manualul descrie metodele esentiale de utilizare si intretinere ale bicicletei electrice. Pentru o experienta de rulare sigura, familiarizati-va cu performantele, functiile, notele
de siguranta si necesitatile de intretinere. Daca aveti intrebari, contactati in timp util echipa oficialad de service post-vanzare sau un centru autorizat.

Note de siguranta

1. Intelegeti si respectati toate notele de siguranta. in spatiile publice respectati legile nationale si locale, ramaneti vigilenti si pastrati o distanta sigura fata de persoane si
vehicule.

2. Utilizati bicicleta conform manualului. Utilizatorul raspunde pentru pierderile cauzate de nerespectarea instructiunilor.

3. Produsul nu este proiectat pentru ciclism off-road profesionist; nu il utilizati ca bicicleta de teren.

4. Pentru prima utilizare alegeti un loc ferit de trafic. Intrati pe drumurile publice numai dupa ce va simtiti confortabil cu manevrarea.

5. Inainte de fiecare deplasare verificati elementele de fixare slabite si piesele deteriorate. Daca apar zgomote anormale, opriti imediat si solicitati asistenta.

6. Nu depasiti limita de viteza. Nu circulati niciodata in zone destinate vehiculelor cu motor.

7. Persoanele sub 16 ani nu au voie sa utilizeze produsul. Este interzisa utilizarea sub influenta alcoolului/drogurilor, in caz de boald, tulburari de echilibru, depasirea limitei de
greutate sau sarcina.

8. Conduceti cu grija pe zapada, ploaie, carosabil alunecos si gheata. Nu incarcati produsul daca incarcatorul sau alimentarea sunt ude. Folositi numai piese desemnate;
consultati service-ul inainte de modificari.

9. Cititi si respectati toate indicatiile , Atentie”, ,Pericol” si ,Avertizare” din manual.

Pericol: Nerespectarea poate cauza vatamari personale. Avertizare: Nerespectarea poate deteriora bicicleta sau componentele. Atentie: Nerespectarea poate cauza daune minore sau
functionare anormala.
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1. Introducere 2. Ghid de pornire rapida 3. Precautii de intretinere 4. Ghid de service

1.1 Lista de ambalare 2.1 Ghid de instalare 3.1 Precautii de intretinere 4.1 Service post-vanzare

1.2 Componente 2.2 Scoaterea bateriei 3.2 intretinere si auto-inspectie  si garantie

1.3 Functii 2.3 Incéarcare 3.3 Depanare 4.2 Certificat de garantie
2.4 Operare rapida si evidente de intretinere
2.5 Setarea afisajului 4.3 Parametrii produsului

2.6 Conectarea la aplicatia Engwe



1. Introducere
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Ansamblu ax fata

Assembly

o) i

Manual Incarcator Sa si tija de sa Coloana si pipa pliabila Aparatoare fata
......... e g P i it 2 e -
A-10 XI5 14-18
Chei fixe Surubelnita
Wrench Screwdriver
i W] e
el (o ’
" I‘I e | ¥
iUy L M
M4 M5 M6
Foli Pedale pliabile x2 Cadru Roata fata
Screwdrivers |
Chei imbus

1.1 Cutie - lista continutului



1. Introducere

Ghidon

Pipa

Eliberare rapida pipa

LT AU T

Coloana pliabila

Sa
Saddie Riser Foldable
Tija de sa Maneta pliere coloana
Seat Post
Eliberare rapida tija sa
Seat Post

Battery Compartment
Headlight

Compartiment baterie

Nuiiel enlanea

Semnalizator spate

Aparatoare spate
Rear Mudguard

Reflector

Reflector .
Furca cu suspensie
Motor e

mowr
__ Aparatoare fata
Frana spate
Ture Valva
Anvelopa
r\cpa: wEranmeur Crank
Frana fata
Schimbator spate Chianring
Manivela
Lant
Foaie

1.2 Componente



1. Introducere

Ride Data Switching
Buttan
m

Maneta frana fata - Buton comutare date rulare - Treapta asistenta - Afisaj - Maneta
frana spate - Maneta schimbator - Comutator semnalizatoare - Sonerie - Comutator

Indicator baterie - Afisare viteza - Afisare nivel asistenta - Lampa - Bluetooth -
Semnalizator - TRIP / ODO / AVG / MAX

» Lever

ater

np Meter )
Odometer

Maximum Speed

Average Speed

Assist Gear Display) Walk
Assist

$hift Lever
m Bell Handlebar Gnp

Switch Turn Tail Light Switch

Maneta frana fatad - Buton comutare date rulare - Treapta asistentd - Afisaj - Maneta frana spate - Maneta schimbator - Comutator semnalizatoare - Sonerie - Comutator

Functii uzuale

Pornire/oprire: tineti apasat [J] 3 secunde pentru pornire; tineti din nou 3 secunde pentru oprire.

Treapta de asistenta: apasati + sau — pentru a regla nivelul de asistenta electrica.

Asistenta la mers: tineti apasat —. Viteza este 6KM/H; la eliberare se opreste imediat.

Far: tineti apasat + 3 secunde pentru pornire; tineti din nou + 3 secunde pentru oprire.

Date de rulare: apasati scurt M pentru TRIP, ODO, AVG, MAX, TRIP TIME si Power.

Semnalizatoare: apasati scurt comutatorul « sau —; o noua apasare le opreste.

Afisaj baterie: cu bateria principala apare o bara, cu bateria auxiliara doua bare. La nivel redus, bara devine portocalie sau rosie.

NouhsrwNE

1.3 Functii




2. Ghid de pornire rapida -

Avertizare: Pentru despachetare si instalare utilizati doud persoane. inainte de instalare, asigurati-va ca sistemul este oprit si nu poate fi pornit accidental.

ENGWE
Technical Support Video

SARCINA MAXIMA 200KG
Bagaj + bicicleta + utilizator = 200KG

«op i T =

2.1.1 Ghid de instalare - Avertizare



2. Ghid de pornire rapida

Ghid de instalare - Despachetare



2. Ghid de pornire rapida 2. Ghid de pornire rapida

A

Correct installation results

The white safety
line must remain
covered

Ghid de instalare - Zona de comanda

Montati coloana cu cheia imbus M5. Rotiti-o cu >90° in pozitia corecta, inchideti Make sure that the
maneta de pliere; linia alba de siguranta trebuie sa ramana acoperita. Strangeti handiehar is santared snd
suruburile M5 si centrati ghidonul perpendicular pe tubul superior al cadrului.

perpendicular to the top
- - (6

tube of the frame
Ghid de instalare - Zona de comanda

Montati coloana cu cheia imbus M5. Rotiti-o cu >90° in pozitia corecta, inchideti maneta de pliere; linia alba de siguranta trebuie sa ramana acoperita. Strangeti suruburile M5 si
centrati ghidonul perpendicular pe tubul superior al cadrului.
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2. Ghid de pornire rapida 2. Ghid de pornire rapida -

AR 10 15
Remove the screws and & MS
nuts for later use \ J

W5

Ghid de instalare - Aparatoare fata si far
Scoateti suruburile si piulitele de fixare si pastrati-le. Eliberati prinderea, montati apardtoarea
fata, fixati-o cu suruburi M5, apoi instalati si strangeti farul.

Ghid de instalare - Aparatoare fata si far
Scoateti suruburile si piulitele de fixare si pastrati-le. Eliberati prinderea, montati aparatoarea fata, fixati-o cu suruburi M5, apoi instalati si strangeti farul.



2. Ghid de pornire rapida 2. Ghid de pornire rapida -

|

Remove

Ghid de instalare - Roata ?
indepértati suportul de transport. Scoateti ansamblul axului fata din cutie. Introduceti roata fata intre bratele furcii, verificati sensul corect al anvelopei, pozitionati discul de frana in etrier, introduceti axul si
strangeti uniform ambele piulite cu cheia 15.

Ghid de instalare - Roata
Indepartati suportul de transport. Scoateti ansamblul axului fata din cutie. Introduceti roata fata intre bratele furcii, verificati sensul corect al anvelopei, pozitionati discul de frana in
etrier, introduceti axul si strangeti uniform ambele piulite cu cheia 15.



2. Ghid de pornire rapida 2. Ghid de pornire rapida

Ghid de instalare - Montarea si reglarea seii
Deschideti maneta de eliberare rapida. Introduceti tija de sa; linia alba de siguranta trebuie sa
ramana acoperita. inchideti si blocati maneta. Saua se poate regla inainte/inapoi si ca unghi.

i ="

Forward/backward
and angle adjustment

Ghid de instalare - Montarea si reglarea seii R
Deschideti maneta de eliberare rapida. Introduceti tija de sa; linia alba de siguranta trebuie sa ramana acoperita. inchideti si blocati maneta. Saua se poate regla inainte/inapoi si ca
unghi.



2. Ghid de pornire rapida 2. Ghid de pornire rapida

@ ’
Make sure that the holes
are aligned

- -

Ghid de instalare - Montarea luminii spate
Aliniati orificiile. Asigurati-va ca distantierul este montat in interiorul piulitei. Fixati lumina
si strangeti cu cheia 8.

)

Make sui
installed inside the nut

Ghid de instalare - Montarea luminii spate
Aliniati orificiile. Asigurati-va ca distantierul este montat in interiorul piulitei. Fixati lumina si strangeti cu cheia 8.



2. Ghid de pornire rapida 2. Ghid de pornire rapida -

Ghid de instalare - Pedala .
Pedalele sunt marcate L si R. Insurubati pedala L in bratul stang si pedala R
in bratul drept; strangeti cu cheia 15.

Ghid de instalare - Pedala
Pedalele sunt marcate L si R. Insurubati pedala L in bratul stang si pedala R in bratul drept; strangeti cu cheia 15



2. Ghid de pornire rapida

N

FELICITARI!
Bicicleta dvs. a fost
asamblata cu
succes!

2.1.9 Ghid de instalare - Finalizat
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unlock

Deblocati incuietoarea bateriei si extrageti bateria in sus/afara. Pentru bateria fata si spate,
codul cheii si al butucului incuietorii trebuie s& fie identic pentru a putea scoate bateria.

4 Please note that the front and rear battery
A keyhaoles and battery key codes should be
.2 thesamein order to remave the battery

Deblocati incuietoarea bateriei si extrageti bateria in sus/afara. Pentru bateria fata si spate,
codul cheii si al butucului incuietorii trebuie sa fie identic pentru a putea scoate bateria. !

P o

Please nete that the front and rear battery
keyholes and battery key codes should be
the same in order to remove the battery

2.2 Scoaterea bateriei




2. Ghid de pornire rapida

—
Dou& moduri de incarcare NU INCARCATI IN SOARE DIRECT!!!

® Incarcati bateria direct pe cadru prin portul de incarcare. Cu incarcatorul 3A timpul este 6-8h; incarcatorul rapid 8A se poate cumpara separat, timp de incarcare: 2.5h.
@ Scoateti bateria pentru incarcare (metoda: 2.2).

Nota: Bateria are o cantitate mica de energie la livrare; incarcati-o complet inainte de prima utilizare.
Pasi: 1. Introduceti complet conectorul incarcatorului in portul bateriei, apoi introduceti stecherul in priza. 2. Indicatorul rosu arata incarcarea normala, cel verde incarcarea
completa. 3. Incarcarea dureaza aproximativ 6-8 h. 4. Deconectati mai intai stecherul de la retea, apoi conectorul de la baterie; inchideti capacul antipraf.

Atentie: incarcatorul este un dispozitiv de inalta tensiune; reparatiile neautorizate sunt interzise. Pastrati bateria si incarcatorul intr-un loc sigur, uscat si ventilat, departe de
copii si materiale inflamabile. Nu incarcati afara sau pe ploaie. Daca simtiti miros neobisnuit sau se supraincalzesc, opriti imediat incarcarea si contactati service-ul.

2.3 Incarcare
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nainte de utilizare montati componentele conform ghidului, verificati elementele de fixare, nivelul de energie si purtati protectie adecvata.

Pasul 1: Reglarea ghidonului si a seii
Reglati ghidonul si saua la o inaltime comoda si strangeti complet eliberarea rapida a tijei de sa si a tubului vertical. Saua trebuie reglatd aproximativ la inaltimea

pelvisului, nu peste marcajul de siguranta.

Pasul 2: Pornirea si reglarea farului/semnalizatoarelor
@ Porniti alimentarea bateriei in pozitia ,1”. @ Tineti apasat [] aproximativ 3 secunde pana se aprinde ecranul. ® Apasati scurt comutatorul «/-. @ Reglati farul pentru a

ilumina zona la 10m inainte.

Pasul 4: Pentru drum, purtati casca.
Pasul 5: Franare: maneta stangd actioneaza roata fata, cea dreapta roata spate. Franati mai intdi cu dreapta, apoi cu stanga. Avertizare: Aplicarea brusca numai a franei

fatd poate provoca o cadere.

2.4 Operare rapida



2. Ghid de pornire rapida

Dacé setérile implicite nu va corespund, le puteti personaliza: 1. In primele 10 secunde de la pornire tineti apdsat M pentru meniul de personalizare. 2. Apasati scurt +
sau — pentru a naviga. 3. Apasati M; parametrul clipeste si se modifica prin +/—. 4. Tineti M 3 secunde pentru salvare si iesire.

@ Luminozitate iluminare: 01 minim, 05 maxim. @ Unitati metrice/imperiale: Km/Mile. ® Oprire automata: 00-90 minute; 00 = fara oprire automata, implicit 5 minute. @
Dimensiune roata: 1-32 inci, implicit 23 inci; nu se recomanda modificarea. ® Limita de viteza: 25 km/h (EU) sau 28 mph (US); limita EU nu poate fi modificata, iar peste
28 mph in US este nevalid. ® Lampa automata: farul porneste automat in intuneric. @ Informatii sistem: software si hardware; nu se recomanda modificarea.
Informatii baterie. @ Parola la pornire: poate fi schimbata sau dezactivata; implicit este oprita.

2.5 Setarea afisajului
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Ghid utilizator aplicatia Engwe
1. Descarcare si instalare: cautati ,engwe” in App Store/Google Play, apoi descarcati si instalati. 2. Autentificare si inregistrare. 3. Asocierea vehiculului.
4. Asociere Bluetooth

Pentru un model Bluetooth, apasati Complete; apare o fereastra care solicita crearea conexiunii cu vehiculul. Dupa completarea datelor, apasati ,complete”, apoi ,,confirm”;
se deschide pagina de asociere. Vehiculele gasite sunt afisate; selectati vehiculul si apasati ,connect”.

4. Asociere Bluetooth

Pentru un model Bluetooth, apasati Complete; apare o fereastra care solicita crearea conexiunii cu vehiculul. Dupa completarea datelor, apasati ,complete”, apoi ,confirm”;
se deschide pagina de asociere. Vehiculele gasite sunt afisate; selectati vehiculul si apasati ,connect”.

! [
|
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2.6 Conectarea la aplicatia Engwe
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1. Pornirea unei deplasari
Aplicatia poate fi utilizata indiferent de asocierea cu un vehicul. Apésati start pentru a deschide panoul virtual si a incepe inregistrarea; pause intrerupe, resume continua,

iar finish opreste inregistrarea. Panoul arata lumina, viteza curenta, bateria, pozitia, starea Bluetooth, durata, distanta si altitudinea.

2. Asistenta .

Mesajele includ activitati de utilizare, raspunsuri post-vanzare, raspunsuri la intrebari despre aplicatie si alte informatii. In Search & FAQ gasiti FAQ, manualul si politica
logistica; daca problema nu se rezolva, contactati serviciul clienti prin feedback-ul aplicatiei.

3. Gestionarea vehiculelor
Daca aveti mai multe vehicule, selectati unul din lista de vehicule. Vehiculul implicit se poate schimba prin comutator; informatiile despre vehicul pot fi copiate.

ce

2.6 Conectarea la aplicatia Engwe



3. Precautii de intretinere

Instructiuni de siguranta pentru bicicleta electrica

Nu parcati bicicleta in holuri de cladiri, pe scari de evacuare, coridoare sau la iesiri de urgenta. Nu o incarcati si nu o parcati in cladiri rezidentiale; tineti-o departe de combustibile in
timpul incarcarii si, in general, nu incarcati mai mult de 12 h. Nu permiteti patrunderea apei in componentele electrice; la curdtare evitati apa pe portul de incarcare si conectori. La
reglarea seii si pipei, nu expuneti marcajele de siguranta. Modificarile neautorizate sunt interzise. Nu atingeti componente sub tensiune cu mainile ude sau obiecte metalice. Nu
demontati piese electrice; nu expuneti bicicleta mult timp la soare sau ploaie. Stergeti cadrul cu apa si detergent neutru; nu spalati piesele interne.

Siguranta la deplasare si verificare inainte de drum

Respectati legislatia; persoanele sub 16 ani nu au voie sa conduca. Circulati pe benzi nemotorizate, nu depasiti limita locala, purtati casca si imbracdminte adecvata. inainte de
plecare verificati indicatorii, incarcarea, luminile, soneria, ghidonul, saua, franele, presiunea si uzura anvelopelor, fixarea rotilor si reflectoarele. Pe ploaie si zapada mariti distanta de
franare. Accelerati lent; inainte de oprire treceti intr-o treaptad mecanica inferioara. La impingere in panta puteti utiliza asistenta la mers. La parcare sprijiniti cricul pe teren nivelat si
opriti alimentarea.

3.1 Precautii de intretinere



3. Precautii de intretinere

intretinerea vehiculului si auto-verificare

Bicicleta a fost reglata inainte de livrare; in caz de dubii contactati producatorul sau furnizorul. Verificati frecvent presiunea anvelopelor. Verificati si reglati requlat componentele
principale: ghidon, coloana pliabila, sa, tija de sa, axe, ax central, pinioane, lant, roti fata si spate; strangeti piulitele si suruburile slabite. Lubrifiati rulmentii, cuvetele furcii si
rulmentii pedalelor cu vaselina pe baza de calciu aproximativ la fiecare jumatate de an; lantul, cablul schimbatorului si cricul cu ulei 30# aproximativ la doua luni. inlocuit,i
placutele de frana, lanturile si anvelopele uzate cu piese de acelasi tip si specificatie.

intretinerea motorului: Nu deschideti carcasa etansa a motorului. Mentineti motorul curat si ferit de obiecte straine, lichide/gaze corozive, lovituri si cdderi. Are protectie IPX5; nu il
spalati cu jet sub presiune si nu il scufundati.

intretinerea bateriei: Bateria litiu are capacitate mare si duratd lungé; incarcati-o frecvent si nu o depozitati descarcata. Pentru incircarea initiald se recomanda 6-8 h, maximum
12 h. La neutilizare prelungita incarcati-o mai mult de doua ore in fiecare luna; depozitarea fara energie este interzisa. Pericol: nu demontati bateria; reciclati-o intr-un loc
desemnat. Nu o apropiati de flacara, surse de temperatura ridicatd sau soare pe vreme calda.

3.2 intretinere si auto-inspectie
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Depanare generala

Vehiculul nu functioneaza — baterie slaba, contact electric necorespunzétor sau secventa de pornire incorecta: incarcati bateria, curatati si strangeti conectorii, porniti in
ordinea corecta.

Autonomie insuficienta — presiune insuficientd, urcare, vant, franare frecventd, suprasarcina sau baterie defectd/imbatranita: verificati pierderile de aer si presiunea; utilizati
asistenta la pedale sau contactati service-ul.

Bateria nu se incarcd — conexiune proasta a incarcatorului, incarcator deteriorat sau depozitare lunga fara incarcare: reconectati, inlocuiti incarcatorul, contactati service-ul.
Motorul nu functioneaza dupa pornire — cablu motor, acceleratie sau motor slabit/deteriorat: reconectati/inlocuiti cablul, strangeti/inlocuiti acceleratia, contactati service-ul.
Acceleratie anormala sau viteza redusa — acceleratie slabitd/deterioratd ori baterie slaba: strangeti/inlocuiti acceleratia, incarcati complet bateria.

Coduri de eroare: daca apare un cod, opriti imediat si contactati service-ul post-vanzare. 0X01 supracurent linie faza controler; 0X02 supracurent linie alimentare controler;
0X03 defectiune Hall controler; 0X04 defectiune frana; 0X05 defectiune temperaturad controler; 0X06 defectiune temperatura motor.

3.3 Verificare defectiuni si metode de depanare



4. Ghid de service

Principii de garantie
Daca produsul este utilizat corect conform manualului, compania isi indeplineste obligatia de garantie pentru defectiuni cauzate de calitatea productiei. Reparatiile in afara garantiei
sau dupa expirare sunt contra cost. Dupa inlocuirea bateriei, bateria veche trebuie returnata producatorului pentru reciclare.

Acoperire si durata

Piese de baza: cadru 12 luni; furca, ghidon, coloana pliabila si tija de sa 12 luni; anvelope 1 lund; sa, frane, discuri si manete 3 luni; manivele, pedale, portbagaj, pinioane, aparatori,
eliberari rapide, butuci, manete schimbator, schimbatoare, pinioane spate, lant, ax central si amortizor 6 luni.

Componente electrice: controler, incarcator, cablu de alimentare, afisaj, acceleratie, senzor de cuplu, baterie si capace 12 luni; faruri si lumini spate 6 luni. Mecanism electric: motor,
Hall, ruiment, ambreiaj 12 luni. Baterii: celule si carcase 12 luni; daca bateria nu se incarcé sau capacitatea este sub 70%, producatorul ofera inlocuire pentru perioada de garantie
ramasa. Nu sunt acoperite daunele provocate de interventii neautorizate, modificari, coliziuni, apa, fire rupte sau uzura. Garantia limitata nu se transfera urmatorului proprietar.

4.1 Service post-vanzare si garantie
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Descrierea garantiei
Piesele sunt garantate strict in perioada de garantie, care incepe la data cumpararii. Demontarea privata a incarcatorului, bateriei sau motorului anuleaza garantia. Pentru alte piese ale

vehiculului, defectele de calitate sunt garantate trei luni. Reparatiile trebuie efectuate intr-un atelier profesionist; controlerele, bateriile si incarcatoarele nu se demonteaza in regim
privat. La repararea intregului vehicul prezentati certificatul de garantie, factura, certificatul de conformitate si alte documente. Garantia bateriei este acordata o singura data; in caz de

problema, bateria trebuie mai intai testatd de producator.

Certificat de garantie si evidenta intretinere
Utilizator | Denumirea organizatiei | Nume si prenume | Numar de telefon | Adresa postala | Data cumpararii | Culoare | Model bicicleta | Numar factura | Numar

inregistrare bicicleta | Numar motor

Evidente intretinere: Data | Continut intretinere | Nota

4.2 Certificat de garantie si evidente de intretinere
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Parametrii produsului

Model produs LE20
Material cadru Aluminiu
Sarcind maxima 200kg / 440lbs.
Viteza maxima 25km/h Versiune europeana (5 trepte de asistenta)
Cuplu motor 100Nm
Capacitate baterie 921wh Li-ion (o baterie) | 1842 Wh Li-ion (optional doua baterii)
Autonomie maxima 180km / 112mile* (o baterie) | 350km / 217mile* (optional doua baterii)
Dimensiune anvelopa 20 X 3" Fata / Spate
Presiune anvelopa Nu mai mult de 20 psi
incarcator 48V 3A
Timp de incarcare 6-8hours
Grad de protectie la apa IPX5
Greutate vehicul 36.8kg / 81lIbs. (o baterie) | 41.5kg / 91.5Ibs. (optional doua baterii)
[V O SIS POuaP O SRS a | R SRR SR 7Y R XN | SR . el  fmeb. . o A niiBiise RS ) Lo tAla. fwmanr o Boa o

* Autonomia maxima este masurata pe drum plat, cu incarcare completd, sarcind de 75kg, temperatura de 25°C si umiditate de 70%, in modul de putere la prima treapta.
Rezultatele reale pot varia in functie de treaptd, temperatura, sarcing, viteza vantului, conditiile drumului si alti factori.

4.3 Fisa parametrilor produsului
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=Maollle Cargo LE20 -
NAVOD K OBSLUZE

Vazeni uzivatelé! Pred jizdou si peclivé prectéte tento navod k obsluze, seznamte se s pozadavky na pouzivani a ndvod spolu s certifikdtem vyrobku radné uschovejte. Elektrokolo
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Bezpecnostni upozornéni

Vazeni uzivatelé
Tento navod popisuje zdkladné postupy pouzivania a Udrzby elektrokola. Pre bezpecnl a prijemnu jizdu sa oboznamte s jeho vykonom, funkciami, bezpe¢nostnymi pokynmi a
poziadavkami na Udrzbu. V pripade otdzok sa v¢as obratte na oficidlny popredajny servis alebo autorizované servisné stredisko.

Bezpecnostné pokyny

1. Porozumejte vsetkym bezpecnostnym pokynom a dodrziavajte ich. Na verejnych priestranstvach dodrzujte vsetky celostatne a miestne pravne predpisy; pocas jazdy budte
pozorni a zachovavajte bezpecnd vzdialenost od 0s6b a vozidiel.

. Bicykel pouzivajte podla tohto ndvodu. Za Skody spésobené nedodrzanim pokynov zodpoveda uzivatel.

Vyrobek nie je uréeny na profesiondlnu jizdu v teréne; nepouzivajte ho ako terénny kolo.

. Pri prvej jazde zvolte misto bez provozu. Na verejné komunikace vyrazte az po ziskani jistoty v ovladani.

Pred kazdou jazdou skontrolujte uvolnené spojovaci prvky a poskozené ¢asti. Pri nezvycajnych zvukoch okamzité prestante jet a kontaktujte servis.

. Neprekracujte rychlostny limit. Nikdy nejazdite tam, kde si motorové vozidla, bez ohladu na okolnosti.

. Osoby mladsi nez 16 rokov nesméji vyrobok pouzivat. Zakézano je pouzivanie pod vplyvom alkoholu alebo drog, pri zdravotnej nespésobilosti, pri poruchach rovnovahy, pri
prekroc¢eni hmotnostného limitu a pocas téhotenstvi.

8. Jazdite opatrne v snehu, dazdi, na kizkej vozovke a pri ndmraze. Nenabijajte, ak je nabije¢ka alebo napdjeci zdroj mokry. PouZivejte len ur¢ené diely; Gpravy konzultujte so
servisem a dodrzujte predpisy.

9. Preditajte si vSetky upozornenia ,Pozor”, ,Nebezpecenstvo” a ,Varovanie“ v ndvode.

Nebezpedi: Ignorovani maze vést ke zranéni osob. Varovani: Ignorovéni méize poskodit kolo nebo jeho soudasti. Upozornéni: Ignorovani méze zptisobit mensi poskozeni nebo narusit
bézny provoz.
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1. Uvod
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1.1 Krabice - obsah balenf
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Sedlo
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1.2 Soucasti
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Ride Data Switching
Buttan
m

Pfedni brzdové paka - Tlacitko prepinanf Gdajti jizdy - Uroven asistence - Displej - Zadni
brzdova péaka - Razeni - Spina¢ smérovych svétel - Zvonek - Spinac

\ Indicator baterie - Afisare viteza - Afisare nivel asistenta - Lampa - Bluetooth -
ool Semnalizator - TRIP / ODO / AVG / MAX
ater

m Bell Handlebar Gnp
Switch

np Meter )
Odometer

Maximum Speed

Average Speed

Assist Gear Display) Walk
Assist

Turn Tail Light Switch

Ptedni brzdové péaka - Tla¢itko pfepinani Gdaj jizdy - Uroven asistence - Displej - Zadni brzdové péka - Razeni - Spina& smérovych svétel - Zvonek - Spina¢

Bézné funkce

1. Zapnutie/vypnutie: tlacidlo [] podrzte 3 sekundy na zapnutie; opatovnym podrzanim 3 sekundy bicykel vypnete.

2. Uroven asistence: tla¢idlami + alebo — nastavte Uroven elektrickej asistencie.

3. Asistent chiize: podrzte —. Rychlost je 6KM/H; po uvolneni tla¢idla sa rezim okamzZite ukondi.

4. Svétlomet: podrzte + 3 sekundy. Opatovnym podrzanim + 3 sekundy svetlo vypnete.

5. Udaje jizdy: krétko stlacte M a prepinajte TRIP, ODO, AVG, MAX, TRIP TIME a Power.

6. Smérovky: kratko stlacte spinac « alebo —; opatovnym kratkym stlac¢enim ich vypnete.

7. Zobrazeni baterie: pri hlavnej batérii sa zobrazuje jeden indikator, pri pomocné dve listy. Pri nizkom stave sa liSta zmeni na oranzovou alebo ¢ervenou.

1.3 Funkce




2. Struény navod -

Varovani: Pri vybalovani a montdazi pouzivejte dvé osoby. Pfed montdzi se presvédcte, Ze je systém vypnuty a nelze jej ndhodné zapnout.

ENGWE
Technical Support Video

MAXIMALNI ZATIZENIi 200KG
Zavazadlo + kolo + jezdec = 200KG

«op i T =

2.1.1 Montézni navod - Varovani
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Montézni ndvod - Vybaleni
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A

Correct installation results

y
The white safety {
line must remain /
covered J
Montézni navod - Oblast ovladani -
1. Pomoci imbusového klice M5 namontujte sloupek. 2. Otocte jej o >90° do Make sure that the @! \
spravné polohy. 3. Zaviete paku skléfiéni. 4. Bil4 bezpe&nostni ¢ara musi zlstat handiebar is canbered and _5-:;(7-~ -—".\.
zakrytd. 5. Dotadhnéte $rouby M5. 6. Riditka vycentrujte a nastavte kolmo na horni | - 2 ¥
rémovou trubku. 7. Dotahnéte peipendiouir aa the wip | I
o ) tube of the frame :

Montézni ndvod - Oblast ovladani

1. Pomoci imbusového kli¢e M5 namontujte sloupek. 2. Otoéte jej o >90° do spravné polohy. 3. Zaviete paku skladani. 4. Bila bezpecnostni ¢ara musi zlistat zakryté. 5. Dotahnéte
&rouby M5. 6. Riditka vycentrujte a nastavte kolmo na horni rémovou trubku. 7. Dotdhnéte.
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AR 10 15
Remove the screws and & MS
nuts for later use \ J

W5

Montézni névod - Predni blatnik a svétlomet
Odstrante upevrovaci srouby a matice a uschovejte je. Uvolnéte upevnéni, nasadte predni
blatnik, zajistéte jej Srouby M5 a namontujte a dotadhnéte svétlomet.

15

Montéazni ndvod - Pfedni blatnik a svétlomet
Odstraiite upeviiovaci srouby a matice a uschovejte je. Uvolnéte upevnéni, nasadte predni blatnik, zajistéte jej Srouby M5 a namontujte a dotdhnéte svétlomet.
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|

Remove

Montézni ndvod - Kolo ?
Odstranite prepravni uchyceni. Vyjméte sestavu predni osy z krabice. Vlozte predni kolo mezi nohy vidlice, zkontrolujte spravny smér plasté, umistéte kotouc brzdy do tfmenu, vlozte osu a obé matice rovnomérné
dotahnéte klicem 15.

Montézni navod - Kolo
Odstrafite pfepravni uchyceni. Vyjméte sestavu predni osy z krabice. VloZte pfedni kolo mezi nohy vidlice, zkontrolujte spravny smér plasté, umistéte kotouc brzdy do tfmenu, vioZzte
osu a obé matice rovnomérné dotahnéte klicem 15
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Montazni ndvod - Montéz a nastaveni sedla
Oteviete rychloupinaci paku. Zasuite sedlovku; bild bezpe¢nostni ¢ara musi zlistat zakryta. Paku
zavrete a zajistéte. Sedlo Ize nastavit dopredu/dozadu i sklonové.

i ="

Forward/backward
and angle adjustment

Montazni ndvod - MontaZ a nastavenf sedla
Otevfete rychloupinaci paku. Zasufte sedlovku; bila bezpe¢nostni ¢ara musi zlstat zakryta. Paku zaviete a zajistéte. Sedlo Ize nastavit dopfedu/dozadu i sklonové.
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@ ’
Make sure that the holes
are aligned

Montazni nédvod - Montaz zadniho svétla
Zarovnejte otvory. Dbejte, aby podlozka byla vloZzena uvniti matice. Svétlo upevnéte a
dotéhnéte klicem 8.

)

Make su|
installed inside the nut

Montazni ndvod - Montéz zadniho svétla
Zarovnejte otvory. Dbejte, aby podloZka byla vloZena uvniti matice. Svétlo upevnéte a dotdhnéte klicem 8.
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Montézni navod - Pedaly
Pedaly jsou oznaceny L a R. Pedal L nasroubujte na levou kliku a pedal R na
pravou kliku; utdhnéte klicem 15.

Montézni névod - Pedély
Pedaly jsou oznaceny L a R. Pedal L nasroubujte na levou kliku a pedal R na pravou kliku; utadhnéte klicem 15
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N

BLAHOPREJEME!
Vase kolo bylo
uspésné
smontovano!

-
0

-

2.1.9 Montézni nédvod - Dokonceno
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Odemknéte zdmek baterie a baterii vytdhnéte smérem nahoru/ven. U predni i zadni baterie se
musi shodovat kdd kli¢e a vlozky zamku, aby bylo mozné baterii vyjmout.

-
-~

unlock

Please note that the front and rear battery

A keyhaoles and battery key codes should be
.2 thesamein order to remave the battery

Odemknéte zamek baterie a baterii vytahnéte smérem nahoru/ven. U predni i zadni baterie se
musi shodovat kéd kli¢e a viozky zdmku, aby bylo mozné baterii vyjmout. \

P o

Please nete that the front and rear battery
keyholes and battery key codes should be
the same in order to remove the battery

2.2 Vyjmuti baterie



2. Struény navod

—
Dva zpGsoby nabijeni NENABIJEJTE NA PRIAMOM SLNKU!!!

@ Baterii nabijejte priamo v rdme cez nabijeci port. S nabijeckou 3A je doba nabijeni 6-8h; 8A rychlonabije¢ku mozno zakupit samostatne, doba nabijeni: 2.5h.
@ Baterii vyberte a nabijejte mimo bicykla (spésob vybratia pozri 2.2).

Poznamka: Baterie ma pri expedicii malé mnozstvo energie; pred prvym pouzitim ju piné nabijte.
Postup: 1. Konektor nabijecky Uplne zasunte do portu batérie, potom pripojte zastrcku do sité. 2. Cervenda kontrolka znamené bezné nabijanie, zelena pIné nabiti. 3. Nabijanie
trvé priblizne 6-8 h. 4. Nejprve odpojte zastrcku zo siete a potom konektor od batérie; zatvorte protiprachovd krytku.

Upozornéni: Nabijecka je vysokonapétové zariadenie; neopravnené opravy s zakazané. Baterii a nabije¢ku uchovavajte v bezpe¢nom, suchom a vetranom priestore, mimo
dosahu deti a horl'avin. Nenabijejte vonku ani v dazdi. Pri nezvycajnom zdpachu alebo nadmernom zahrievani okamzité prestante nabijat a kontaktujte servis.

2.3 Nabijeni
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Pred pouzitim namontujte vsetky souc¢dsti podla ndvodu, skontrolujte uvolnené spojovacie prvky, stav nabiti a pouzivajte primerané ochranné prostriedky.

Krok 1: Nastaveni fiditek a sedla

Riditka a sedlo nastavte na vhodnu vysku a Uplne dotiahnite rychloupindni sedlovky aj zvislej rary. Sedlo nastavte priblizne do vysky panvy, nie vyssie ako bezpecnostna
znacka.

Krok 2: Zapnuti a nastavenie svétel/smeroviek
@ Zapnéte napdjeni batérie do polohy ,I“. @ Podrzte [] priblizne 3 sekundy, kym sa rozsviti displej. ® Kratce stlacte spina¢ «/- smeroviek; kontrolky na displeji sa zobrazia.
@ Svétlomet nastavte tak, aby osvetloval priestor 10m pred bicyklom.

Krok 4: Jizda na ceste: pred jizdou si nasadte helmu.
Krok 5: Brzdéni: leva paka ovlada predné koleso, prava zadné. Najprv pouzite pravd, potom lavd brzdu. Varovanie: Samotné prudké brzdenie prednou brzdou méze viest k
padu.

2.4 Rychlé ovladani
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Ak predvolené nastaveni nevyhovujd, mozete ich upravit:
1. Do 10 sekdnd po zapnuti podrzte M a vstipte do osobniho nastaveni. 2. Kratkym stlacenim + alebo — prochézejte polozky. 3. Stlacte M; parameter blikd a mozno ho
upravit tlac¢idlami +/—. 4. Podrzanim M 3 sekundy nastaveni uloZite a ukoncite.

@ Jas podsviceni: 01 je najnizsi, 05 najvyssi. @ Metrické/imperidini jednotky: prepinanie rychlosti a vzdalenosti; vyberte Km/Mile. ® Automatické vypnuti: 00 az 90
mindt; 00 znamend bez automatického vypnutia, predvolené je 5 mindt. @ Velikost kola: 1 az 32 palc, predvolene 23 palc(i; neodpori¢a sa menit. ® Limit rychlosti: 25
km/h (EU) alebo 28 mph (US). Limit EU nemozno zmenit; hodnota nad 28 mph v US je neplatnd. ® Automatické svetlo: svetlomety sa v tme zapnu automaticky. @
Informace o systému: zobrazenie softvéru a hardvéru; nemenite. ® Informace o baterii. ® Heslo pfi zapnuti: mozno zmenit alebo vypnut; predvolene je vypnuté.

2.5 Nastaveni displeje
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UZivatelskd prirucka aplikacie Engwe
1. Stazeni a instalacia: v App Store/Google Play vyhladajte ,engwe” a nainstalujte aplikaciu. 2. PrihlaSenfi a registracia. 3. Sparovani vozidla.
4. Spéarovani Bluetooth

Ak model podporuje Bluetooth, kliknite na Complete; zobrazi sa otdzka na vytvorenie spojeni. Po vyplneni Gdajov kliknite na ,complete”, potvrdte ,confirm“ a otvori sa
strdnka parovania. Vyhledand vozidld sa zobrazia v zozname; zvolte vozidlo a kliknite na ,connect"”.

4. Sparovani Bluetooth

Ak model podporuje Bluetooth, kliknite na Complete; zobrazi sa otdzka na vytvorenie spojeni. Po vyplneni Gdajov kliknite na ,complete”, potvrdte ,confirm“ a otvori sa
stranka parovania. Vyhledana vozidla sa zobrazia v zozname; zvolte vozidlo a kliknite na ,connect”.
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2.6 Pripojeni k aplikaci Engwe
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1. Zahdjeni jizdy

Aplikéciu Ize pouzivat bez ohl'adu na sparovanie. Stlacenim Startu otvorite virtudlny panel a spustite zaznam jizdy; tlacidlo pause zdznam pozastavi, resume pokracuje a
finish ho ukonci.

Panel zobrazuje: svetlo, aktudlnu rychlost, stav batérie, polohu a ikonu Bluetooth. Zobrazuje aj ¢as jizdy, vzdialenost, nadmorsku vysku a ovlddanie pause/continue.

2. Podpora
Zpravy zahffaju prevadzkové akcie, odpovédi popredajného servisu, odpovédi na otédzky o aplikacii a dalsi informéacie. V ¢asti Search & FAQ néjdete FAQ, navod a
logistické pravidla; ak problém pretrvava, kontaktujte zédkaznicky servis prostrednictvom spatnej vazby aplikacie.

3. Sprava vozidel
Pri vice vozidlach vyberte vozidlo v zozname. Predvolené vozidlo Ize zmenit prepinacom; informacie o vozidle Ize kopirovat.

ce

2.6 Pripojeni k aplikaci Engwe



3. Bezpecnostni opatfeni pro udrzbu

Bezpecnostni pokyny pre elektricky kolo

1. Bicykel neparkujte v hale budovy, na evakuacnych schodoch, chodbéach ani pri Gnikovych vychodoch. 2. Nenabijajte ani neparkujte ho v obytnej budove; béhem nabijeni ho drzte
mimo horlavin a nenabijejte dlhsie nez 12 h. 3. Zabrante vniknutiu vody do elektrickych soucasti; pfi ¢isténi nestriekajte na nabijaci port ani konektory. 4. Pri nastavovani vysky sedla
a predstavca nezakryté bezpecnostné znacky nevysuvajte. 5. Nevykondvajte neautorizované Upravy. 6. Nedotykajte sa zivych ¢asti mokrymi rukami alebo kovovymi predmetmi. 7.
Elektrické diely nerozoberajte; kolo nevystavujte sinku ani dazdu dlhy ¢as. 8. Ram utrite vodou s neutradlnym Cistiacim prostriedkom; vnuatorné diely neumyvajte.

Bezpecnost jizdy a kontrola pred jizdou

Dodrzujte predpisy; osoby mladsie ako 16 rokov nesmu jezdit. Jazdite v nemotorovych pruhoch, neprekracujte miestny limit, pouzivajte prilbu a vhodny odev. Pred jazdou skontrolujte
indikatory, nabitie, svetla, zvonéek, riadidla, sedlo, brzdy, tlak a poskodenie plastd, upevnenie kolies a odrazky. V dazdi a snehu predizte brzdn( dréhu. Rozbiehajte sa pomaly; pred
zastavenim zaradte nizsi mechanicky prevod. Pri tla¢eni do kopca mézete pouzit rezim asistencie chddze. Pri parkovani postavte stojan na rovni zem a vypnite napdjanie.

3.1 Bezpecnostni opatreni pro Gdrzbu
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Udrzba vozidla a vlastna kontrola

1. Bicykel bol pred expedici nastaveny; v pripade pochybnosti kontaktujte vyrobcu alebo dodavatela. 2. Pravidelne kontrolujte tlak plastov. 3. Casto kontrolujte a nastavujte hlavné
soucasti: riadidla, skladaci sloupek, sedlo, sedlovku, osi, stred, kazetu, retéz, predné a zadné koleso; uvolnené matice a skrutky dotédhnéte. 4. Loziska, misky vidlice a pedéle mazte
vapenatym mazivom priblizné kazdého pol roka; retéz, lanko radenia a stojan olejom 30# priblizné kazdé dva mésice. 5. Opotrebované brzdové dosticky, retéz ¢i plaste nahradte
dielmi rovnakého typu a Specifikacie.

Udrzba motoru
Neotvarajte utesnent zékladnu a kryt motoru. Motor udrzujte cisty; chrante ho pred cudzimi predmetmi, korozivnymi kvapalinami, plynmi, tdermi a paAdom. Motor ma krytie IPX5;
neumyvajte ho vysokotlakovym pridom ani ho neponarajte.

Udrzba baterie

Lithiova baterie méa velkd kapacitu a dlhu Zivotnost; pravidelné ju nabijejte a nenechavajte ju dihy ¢as vybitd. Pri prvom nabijani sa odporiéa 6-8 h, najviac 12 h. Pri dlhom
nepouzivani ju kazdy mesiac nabijejte viac nez dve hodiny; neskladujte ju vybitl. Nebezpecenstvo: baterii nerozoberajte; recyklujte ju na urcenom mieste. Nevystavujte ju ohnu,
zdrojom vysokého tepla ani sInku v hordcom pocasi.

3.2 Udrzba a vlastni kontrola
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Obecné odstrafiovani problémd

Vozidlo nefunguje — nizka baterie, zly kontakt elektrickych dielov alebo nespravne spustenie: batériu nabijte, vycistite a dotiahnite konektory, spustite podl'a spravneho
postupu.

Nedostate¢ny dojezd — nizky tlak plastd, stipanie, vietor, ¢asté brzdenie, pretazenie alebo poskodend/starndca baterie: skontrolujte Gnik vzduchu a tlak; jazdite s asistenciou
pedélov alebo kontaktujte servis.

Baterie se nenabiji — zIy kontakt nabijacky, poskodend nabfjacka alebo dihé skladovanie bez nabfjania: znova pripojte, vymerite nabijacku, kontaktujte servis.

Motor po zapnuti nefunguje — uvolneny/poskodeny kébel motora, plyn alebo motor: znovu pripojte/vymente kadbel, dotiahnite/vymente plyn, kontaktujte servis.

Abnorméalne zrychlenie alebo nizka rychlost — uvolneny/poskodeny plyn alebo nizka baterie: dotiahnite/vymerite plyn, Gplne nabijte batériu.

Chybové kédy: Ak sa zobrazi kéd poruchy, okamzite prestante jezdit a kontaktujte popredajny servis. 0X01 Porucha nadpridu fazového vedenia fidici jednotky; 0X02 nadprad
napdjacieho vedenia; 0X03 zavada Hallovho snimaca; 0X04 zavada brzdy; 0X05 zavada teploty ridici jednotky; 0X06 zédvada teploty motora.

3.3 Kontrola poruch a metody odstraniovani probléma



4. Servisni prirucka

Zaruc¢ni zésady
1. Pri sprdvnom pouzivani podla tohto navodu spolo¢nost pini zaru¢né povinnosti pri poruche spdsobenej vyrobnou kvalitou. 2. Opravy mimo zaruky alebo po zaruénej dobe st
spoplatnené. 3. Po vymene batérie sa stara baterie musi odovzdat vyrobcovi na recykléciu.

Zaruc¢ni krytie a trvanie

Zékladné diely: rdm 12 mésicd; vidlica, riadidla, skladaci stipik a sedlovka 12 mésic(; plasté 1 mesiac; sedlo, brzdy, kotGée a brzdové paky 3 mesiace; kluky, pedale, nosi¢, prevody,
blatniky, rychloupinania, naboje, radenie, kazeta, retaz, stred a timi¢ 6 mésich.

Elektrické sucasti: riadiaca jednotka, nabijacka, napéajaci kéabel, displej, plyn, snima¢ krdtiaceho momentu, baterie a kryty 12 mésic(; svétlomety a zadné svetld 6 mésicl. Elektricky
pohon: motor, Hallov snimag, loZisko, spojka 12 mésicdl. Batérie: ¢lanky a kryty 12 mésicd; ak sa baterie nenabija alebo kapacita klesne pod 70%, vyrobca poskytne vymenu podla
zostéavajlcej zérucnej doby.

Zaruka sa nevztahuje na skody spésobené neodbornym zdsahom, tpravou, koliziou, vodou, poskodenymi vodi¢mi ani beznym opotrebenim. Obmedzena zaruka neplati pre dalsieho
vlastnika alebo nadobudatela.

4.1 Poprodejni servis a zaru¢ni kryti
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Popis zaruky

1. Diely sa poskytuju v zaruke striktne podla zaru¢ni doby. 2. Zaru¢na doba zacina ddtumom nakupu. 3. Stkromna demontéz nabijecky, baterie alebo motoru rusi zaruku. 4. Pri
ostatnych dieloch je zaruka na kvalitativne vady tri mesiace. 5. Opravy sa vykonavaju v profesiondlnom servise; riadiace jednotky, baterie a nabfjecky sa nesmu sikromne rozoberat. 6.
Pri oprave celého vozidla predlozte zarucny list, faktiru, osvedéenie o zhode a dalSie dokumenty. 7. Zaruka baterie je len jednorazova; pri probléme musi batériu najprv otestovat

vyrobca.

Zarucni list a zdznam udrzby . .
UZivatel | Nazov organizacie | Jméno a pfijmeni | Telefénne &islo | Postovni adresa | Datum nékupu | Farba | Model bicykla | Cislo faktlry | Registrac¢né ¢islo bicykla | Cislo

motoru

Zaznamy Udrzby: Datum | Obsah Udrzby | Pozndmka

4.2 Zarudni list a zdznamy udrzby
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Parametry vyrobku

Model vyrobku LE20
Materidl rdmu Hlinik
Maximalini zatizenf 200kg / 440lbs.
Maximalni rychlost 25km/h Evropska verze (5 Urovni asistence)
Kroutici moment motoru 100Nm
Kapacita baterie 921wh Li-ion (jedna baterie) | 1842 Wh Li-ion (volitelna dvojitad baterie)
Maximalni dojezd 180km / 112mile* (jedna baterie) | 350km / 217mile* (volitelna dvojitd baterie)
Rozmér plaste 20 X 3" Predni / Zadni
Tlak v plastich Ne vice nez 20 psi
Nabijecka 48V 3A
Doba nabijeni 6-8hours
Stupen kryti IPX5
Hmotnost vozidla 36.8kg / 81lbs. (jedna baterie) | 41.5kg / 91.5Ibs. (volitelna dvojita baterie)
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* Maximalni dojezd je méren na rovné silnici s plné nabitou baterii, zatizenim 75kg, teplotou 25°C a vlhkosti 70%, v rezimu vykonu na prvnim prevodovém stupni. Skute¢né
vysledky se mohou lisit podle prevodu, teploty, zatizeni, rychlosti vétru, stavu silnice a dalsich faktord.

4.3 List parametrd vyrobku
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